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Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.
NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike

I konkurentne cene proizvoda.
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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions

carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

=) The device s suitable for cleaning under an open water tap.

o Suitable for use in a bath or shower.

« WARNING: Detach the device from the charging adapter before cleaning itin
water.

« Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained
via our International Service Centres.

« This product should only be used with the charging adaptor supplied.

Do not use attachments other than those we supply.

The charging adaptor contains a transformer. Do not cut off the adaptor to replace it
with another plug, as this causes a hazardous situation.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. On/off switch 4. Charger connector / light

2. Blade set 5. Fixed combs 2, 4,6,9, 12 mm (not shown)
3. Washout port 6. Charging adapter (not shown)
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ENGLISH

CHARGING

Charge the device:

+ Before using for the first time.

After it has not been used for a long time.

Ensure the product is switched off.

Connect the product to the adaptor and then to the mains.

Charge for 4 hours.

With the charger attached, the charging light will flash during charging and stay on
when fully charged.

Run time from fully charged is up to 40 minutes.

+ To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then fully charge.

HwN =

INSTRUCTIONS FOR USE

+ Select the desired trim length prior to trimming by attaching one of the fixed combs.
«  Iftrimming for the first time, always start with the longest length comb (12mm).
Avoid using lotions before using your trimmer.

Switch your trimmer on by pressing the on/off switch.

Stretch the skin with your free hand so the hairs stand upright.

. Use short linear strokes.

CHANGING ATTACHMENTS

+ Always ensure the trimmer is switched off before attaching or removing a comb.

«  Toattach a comb, centre it over the main blade and push down until it clicks.

+ Toremove the comb, unclick the sides of the comb where it connects to the trimmer
and lift the comb away from the trimmer.

BODY TRIMMING

1. Place your trimmer at a slight angle, following the angle of the comb teeth.

2. Slowly slide the trimmer through the hair, in the direction of hair growth.

«  Longer/thicker body hair may take more passes from different angles.

+Ifhairbuilds up in the trimmer comb during the trimming process, switch the unit off
and remove the fixed trimmer comb. Brush the trimmer/rinse comb.

«  Forcloser more precise shaping, remove the comb.

TRIMMING WITHOUT A COMB

Your trimmer has been designed to trim any length of body hair to a length of 0.2 mm when

itis used without a comb for a ‘shaven’ look.

EDGING AND SHAPING OR CLOSE TRIM

1. Remove the trimmer comb attachment.

2. Hold the trimmer at a slight angle to your skin and press down gently.

e R 444
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ENGLISH

CLEANING AND MAINTENANCE

This trimmer has been designed so that it can be used in the shower for greater ease and
convenience.

To ensure long lasting performance clean after each use.

Ensure the appliance is switched off and unplugged from the mains.

The easiest and most hygienic way to clean the appliance is by rinsing the appliance
head under the tap after use while the blades are running.

Allow water to run into and through the wash out port to help wash any hair trimmings
from the inside out.

Place a few drops of cutter or sewing machine oil onto the blades. Wipe off excess oil.

REMOVING THE RECHARGEABLE BATTERY

We strongly recommend that a professional removes the rechargeable battery. Parts of the
case, and tools have sharp edges and may cause injury if not handled correctly.

1.
2.
3

b

o N o »

The rechargeable battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
Disconnect the charging adapter before removing the battery.

Ensure that the battery is fully discharged. To do this, operate the device until it stops.
Use an appropriate tool to prise off the two black side covers.

Remove the four screws at either side of the case then separate the two halves of the
case.

Remove the screws that secure the motor assembly to the case. Lift out the complete
assembly.

Remove the two screws securing the top half of the motor assembly.

Prise open the three tabs then pry off the top half.

Pry out the part which has the printed circuit board attached.

The battery is located underneath the printed circuit board. The tabs at either end must
be unsoldered before the battery can be removed.

Used batteries must be removed from the appliance and disposed of at an appropriate
official recycling/collection point.

Do not attempt to operate the device once you have opened it.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable

batteries marked with one of these symbols must not be disposed of

mmm  ith unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.

.



DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt st fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel auRer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

= Das Gert kann unter flieBendem Wasser gereinigt werden.

oY Fiir den Gebrauch unter der Dusche geeignet.

« ACHTUNG: Trennen Sie das Gerdt vom Netzteil, bevor Sie es mit Wasser
reinigen.

+ Um eine mdgliche Gefahrdung auszuschlieBen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden wenn das Kabel Beschddigungen aufweist. Ersatz kann durch das
Service Center / Kundendienst zur Verfiigung gestellt werden.

« Dieses Gerdt sollte nur mit dem mitgelieferten Netzteil aufgeladen werden.

Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

Das Netzteil enthalt einen Transformator. Bitte schneiden Sie den Netzstecker nicht ab,
um ihn durch einen anderen Netzstecker zu ersetzen, da dies gefahrlich sein kann.
Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.
SchlieBen Sie das Gerdt nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw. trennen Sie
das Gerat nicht mit nassen Hdnden vom Stromnetz.

Dieses Gerét ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

e R @



DEUTSCH

HAUPTMERKMALE

1. Ein-/ Ausschalter 5. Fixierte Aufsteckkdmme 2,4,6,9,12 mm 2,
2. Klingenblock 4,6,9,12mm

3. Auswaschoffnung 6. Netzteil (Nicht abgebildet)

4. Anschluss Netzteil / Ladekontrollanzeige

AUFLADEN

Laden Sie das Gerét auf:

Bevor Sie es das erste Mal benutzen.

Nachdem Sie es ldngere Zeit nicht benutzt haben.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

SchlieBen Sie das Gerét zuerst an das Netzteil und dann ans Stromnetz an.

Lassen Sie das Gerdt 4 Stunden lang aufladen.

Wenn das Netzteil angeschlossen ist, blinkt die Ladekontrollanzeige wéhrend des

Ladevorgangs und leuchtet bestandig, sobald das Gerét vollsténdig aufgeladen ist.

+  Die Laufzeit bei voller Ladung betrégt bis zu 40 Minuten.

+ Hinweis: Um die Laufzeit Ihres Akkus zu erhalten, verwenden Sie das Gerét alle 6 Monate
solange, bis der Akku komplett entladen ist und laden Sie es anschlieBend vollsténdig auf.

N =

BEDIENUNGSANLEITUNG

« Wahlen Sie vor dem Trimmen die gewiinschte Trimmlédnge, indem Sie den
entsprechenden Kamm zur Einstellung einer festen Lange aufsetzen.

Wenn Sie das erste Mal trimmen, beginnen Sie mit dem léngsten Kamm (12 mm).
Behandeln Sie die Haare vor der Anwendung nicht mit Lotionen.

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter, um den Trimmer einzuschalten.

Spannen Sie mit Ihrer freien Hand die Haut, damit die Haare aufstehen.

Fiihren Sie kurze, geradlinige Bewegungen aus.

WECHSELN DER AUFSATZE

«  Vergewissern Sie sich stets, dass der Trimmer ausgeschaltet ist, bevor Sie einen Kamm
aufsetzen oder abnehmen.

+ Um einen Kammaufsatz anzubringen, setzen Sie ihn mittig auf die Hauptklinge und
driicken Sie ihn nach unten, bis er einrastet.

+ Umden Kamm zu entfernen, 18sen Sie die Seiten des Kammes vom Trimmer und ziehen
Sie den Kamm vom Gerét ab.

KORPERHAAR TRIMMEN
1. Setzen Sie den Trimmer leicht schrég im Winkel auf.
2. Fihren Sie den Trimmer langsam in Wuchsrichtung durch das Haar.

W=

.



DEUTSCH

+  Beildngerer/dichterer Kdrperbehaarung kdnnen mehrere Durchgange aus verschiedenen
Winkeln nétig sein.

+  Falls beim Trimmen zu viele Haare am Trimmerkamm hangen bleiben, schalten Sie das
Gerét aus, entfernen Sie den Kamm zur Einstellung einer festen Lange und biirsten/
sptilen Sie diesen ab.

«  Fireine glattere und griindlichere Rasur entfernen Sie den Kammaufsatz.

OHNE KAMM TRIMMEN

Ohne Kammaufsatz kann lhr Trimmer Korperbehaarung jeglicher Lange fiir einen glatt
rasierten’ Look auf eine Lénge von 0,2 mm trimmen.

KONTURIEREN UND DETAILTRIMMEN

1. Entfernen Sie den Kammaufsatz.

2. Halten Sie den Trimmer leicht schrdg an die Haut und driicken Sie ihn sanft auf.

REINIGUNG UND PFLEGE

Dieser Trimmer kann fiir eine angenehmere und einfachere Handhabung unter der Dusche

verwendet werden.

+ Um eine lang anhaltende Leistungsfahigkeit zu gewéhrleisten, reinigen Sie das Gerat
nach jedem Gebrauch.

«  Vergewissern Sie sich, dass das Gerat vor der Reinigung ausgeschaltet und nicht am
Strom angeschlossen ist.

«  Dereinfachste und hygienischste Weg das Gerat zu reinigen, ist den Kopf unter
flieBendem Wasser bei laufendem Betrieb zu halten.

+ Lassen Sie Wasser in und durch die Auswaschoffnung flieBen, um Haarreste aus dem
Inneren auszuspiilen.

+  Geben Sie ein paar Tropfen Schmiermittel oder Néhmaschinendél auf die Klingen.
Wischen Sie tiberschiissiges Ol ab.

ENTFERNEN DES WIEDERAUFLADBAREN AKKUS

Wir raten lhnen dringend, den wiederaufladbaren Akku von einem Fachmann entfernen zu

lassen. Manche Werkzeuge und Teile des Gehduses haben scharfe Kanten und kénnen bei

unsachgemaBer Handhabung zu Verletzungen fiihren.

+ Der Akku muss vor der Entsorgung des Gerats aus dem Gerat entfernt werden.

«  Das Gerat muss vom Stromnetz getrennt sein, wenn der Akku entfernt wird.

1. Vergewissern Sie sich, dass der Trimmer vollstandig entladen ist. Lassen Sie dazu das
Gerét solange in Betrieb, bis es sich ausschaltet.

2. Trennen Sie die beiden schwarzen Seitenteile mit einem geeigneten Werkzeug.

3. Ldsen Sie die vier Schrauben aus jeder Seite des Gehéduses und trennen Sie dann die
beiden Gehéusehélften.
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DEUTSCH

4. Losen Sie die Schrauben, mit denen die Motoreinheit am Gehéuse befestigt ist.
Entnehmen Sie die gesamte Motoreinheit.
Losen Sie die zwei Schrauben, mit denen die obere Hélfte der Motoreinheit befestigt ist.
Biegen Sie die drei Laschen auf und 16sen Sie dann die obere Hélfte.
Entnehmen Sie das Teil, auf dem die Leiterplatte angebracht ist.
Der Akku befindet sich unterhalb der Leiterplatte. Die Laschen an jedem Ende miissen
abgelést werden, um den Akku zu entnehmen.
+  Leere Batterien miissen aus dem Gerat entnommen und recycelt oder
umweltfreundlich entsorgt werden.
« Nehmen Sie das Gerét nicht mehr in Betrieb, nachdem Sie ihn geéffnet haben.

o N o »

RECYCLING

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

EEEE  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht iber den normalen
Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Gerate sowie




NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

= Het apparaat mag onder stromend water worden schoongemaak.

o Geschikt voor gebruik onder de douche.

« WAARSCHUWING: Ontkoppel het apparaat van de laadadapter voordat u het
met water reinigt.

« Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Vervangende
onderdelen zijn verkrijghaar via ons internationale Service Center.

« Dit product mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde

oplaadadapter.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

De adapter bevat een transformator. Verwijder de adapter niet om hem te vervangen
door een andere stekker, dit veroorzaakt een gevaarlijke situatie.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

e @@



NEDERLANDS

ONDERDELEN

1. Aan/uit schakelaar 5. Vaste kammen 2,4, 6,9, 12 mm (niet

2. 2 Meseenheid afgebeeld) @
3. Reinigingspoort 6. Oplaadadapter (niet afgebeeld)

4. Laderaansluiting/-lampje

OPLADEN

Het apparaat opladen:

+ Voor het eerste gebruik.

«  Alsu het apparaat lang niet hebt gebruikt.

1. Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

2. Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

3. Laat het scheerapparaat 4 uur opladen.

4. Alsde oplader is aangesloten, zal het lampje knipperen tijdens het opladen en branden
wanneer het apparaat volledig opgeladen is.

+  Als de batterij volledig is opgeladen, kunt u het apparaat tot wel 40 min gebruiken.

+ Omde levensduur van de batterijen te behouden, ontlaadt u de batterijen elke 6
maanden volledig en laadt u die vervolgens volledig op.

GEBRUIKSAANWIJZING

«  Selecteer voor het trimmen de gewenste trimlengte door een van de vaste kammen te
plaatsen.

+ Alsude trimmer voor het eerst gebruikt, begint u altijd met de kam voor de langste

lengte (12 mm).

Vermijd lotions véér gebruik van dit apparaat.

Schakel uw trimmer in door op de Aan/Uit-schakelaar te drukken.

Trek de huid strak met uw vrije hand, zodat de haartjes rechtop gaan staan.

Maak korte, lineaire bewegingen.

BEHANDELKOPPEN VERVANGEN

« Zorg er altijd voor dat de trimmer is uitgeschakeld alvorens een kam te plaatsen of te
verwijderen.

« Om een kam te bevestigen, moet u deze over het hoofdmes centreren en naar beneden
drukken totdat deze vastklikt.

+  Alsudekam wilt verwijderen, maakt u de zijkanten van de kam waar deze aan de
trimmer vastzit los en haalt u de kam van de trimmer.

W=l
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NEDERLANDS

LICHAAMSHAAR TRIMMEN

1. Plaats uw trimmer in een lichte hoek, volgens de hoek van de kamtanden.

2. Laatde trimmer langzaam in de richting van de haargroei door het haar glijden.

+  Langer/dikker lichaamshaar zal meer halen uit verschillende hoeken vergen.

+ Wanneer zich tijdens het trimmen haar ophoopt in de trimmerkam, schakelt u het
apparaat uit en verwijdert u de vaste trimmerkam. Borstel de trimmer af/spoel de kam
schoon.

+ Om nauwkeurig vorm te geven, verwijder de kam.

TRIMMEN ZONDER KAM

Uw trimmer is ontworpen om elke lengte van lichaamshaar tot een lengte van 0,2 mm te
trimmen, wanneer het zonder een kam voor een “geschoren” look wordt gebruikt.
RANDJES BIJWERKEN EN VORMEN OF STRAKKE TRIMBEURT

1. Verwijder de trimmerkam.

2. Houd de trimmer in een lichte hoek op uw huid en druk zachtjes naar beneden.

REINIGING EN ONDERHOUD

Deze trimmer is gemakshalve ontworpen voor gebruik onder de douche.

+  Reinig het scheerapparaat na elk gebruik om een lange levensduur te verzekeren.

«  Zorg ervoor dat het apparaat uitstaat en niet op een stopcontact is aangesloten tijdens
de reiniging.

+  Laat het water vloeien door de reinigingspoort om de haartjes binnenin weg te spoelen.

+ De meest eenvoudige en hygiénische manier om het apparaat te reinigen, is door de
kop na ieder gebruik onder de kraan af te spoelen terwijl de messen draaien.

+  Plaats een paar druppels naaimachineolie op de snijbladen. Verwijder de overtollige olie.

DE OPLAADBARE BATTERIJ VERWIJDEREN

We raden aan om de oplaadbare batterij door een professional te laten verwijderen.

Bepaalde delen van de opbergdoos hebben scherpe randen en kunnen letsels veroorzaken

als deze niet correct wordt gehanteerd.

+  De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

+ Hetapparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van de
batterij.

1. Zorg ervoor dat de batterij van de trimmer helemaal is ontladen. Om dit te doen,
schakel het apparaat in totdat het stopt.

2. Gebruik een geschikt gereedschap om de twee zwarte zijdeksels te verwijderen.

3. Verwijder de vier schroeven aan weerszijden van de behuizing en maak vervolgens de
twee helften van de behuizing los.

4. Verwijder de schroeven die de motor aan de behuizing bevestigen. Verwijder het
volledige samenstel.

e 49



NEDERLANDS

Verwijder de twee schroeven die de bovenste helft van de motor bevestigen.

Open de drie lipjes en verwijder de bovenste helft.

Verwijder het gedeelte dat de printplaat bevat.

De batterij bevindt zich onder de printplaat. Het soldeersel op de lipjes aan beide

uiteinden moet worden verwijderd voordat de batterij verwijderd kan worden.

«  Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd, gerecycled of op
milieuvriendelijke manier verwijderd worden.

«  Schakel het scheerapparaat niet in wanneer u het geopend hebt.

o N o !

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
E E vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
. huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.




FRANCAIS

Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

= Lappareil peut étre nettoyé sous un robinet d'eau courante.

o Peut étre utilisé sous la douche.

« AVERTISSEMENT : Détachez I'appareil du chargeur secteur avant de le
nettoyer a I'eau.

« Nutilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé. Vous
pouvez obtenir un cordon de rechange en contactant notre Service
Consommateurs.

« (etapparei doit étre utilisé exclusivement ave le chargeur secteur fourni.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

Le chargeur secteur contient un transformateur. Ne coupez pas le chargeur pour le
remplacer par une autre prise étant donné que cela provoquerait une situation
dangereuse.

N'utilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Bouton marche/arrét 5. Guides de coupe fixes 2,4,6,9, 12 mm
2. Setdelames (Non illustré)

3. Systéeme de nettoyage 6. Chargeur secteur (Non illustré)

4. Connecteur/Témoin lumineux de charge

e @@



FRANCAIS

EN COURS DE CHARGEMENT

Chargement de l'appareil :

W=

Avant la premiére utilisation.

Aprés une période prolongée d'inutilisation.

Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

Connectez le chargeur a I'appareil et ensuite au secteur.

Chargez I'appareil pendant 4 heures.

Avec le chargeur connecté, le témoin lumineux de charge clignote pendant le
chargement et reste allumé une fois que I'appareil est entierement chargé.

La durée d'autonomie avec une charge compléte peut aller jusqu’a 40 minutes.

Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger completement
tous les 6 mois, puis effectuez une charge compléte.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

W=

Sélectionnez la longueur de coupe souhaitée avant de procéder a la coupe en installant
I'un des guides de coupe fixes.

Sivous utilisez I'appareil pour tailler la barbe pour la premiére fois, commencez avec le
réglage le plus long du guide de coupe. (12mm).

Evitez d'appliquer des lotions avant d'utiliser la tondeuse.

Allumez votre tondeuse en appuyant sur le bouton Marche/Arrét.

Etirez la peau avec votre main libre afin que les poils soient bien droits.

Utilisez des petits mouvements linéaires.

CHANGEMENT DES ACCESSOIRES

.

Vérifiez dans tous les cas que la tondeuse soit bien éteinte avant d'installer ou de retirer
un guide de coupe.

Pour fixer un guide de coupe, centrez-le sur la lame principale et appuyez vers le bas
jusqu'a ce qu'il s'enclenche a sa place.

Pour installer un guide de coupe, placez-le sur le dessus de la tondeuse, avec les dents
du guide de coupe sur la lame principale de la tondeuse. Faites glisser le guide de coupe
le long des rainures jusqu’a ce qu'il s'enclenche.

TAILLE DES POILS CORPORELS

1.
2.

Inclinez Iégérement votre tondeuse, en suivant I'angle des dents du guide de coupe.
Faites glisser lentement la tondeuse, dans le sens de la pousse des poils.

Il peut étre nécessaire de passer plusieurs fois de différents angles sur les poils plus
longs ou plus épais.

Si des poils s'accumulent dans le guide de coupe de la tondeuse pendant I'utilisation,
éteignez |'appareil et retirez le guide de coupe fixe de la tondeuse. Brossez la tondeuse/
rincez le guide de coupe.

Pour une coupe de précision, retirez le guide de coupe.

s



FRANCAIS

UTILISATION DE LA TONDEUSE SANS GUIDE DE COUPE

Votre tondeuse est congue pour tondre des poils corporels de toute longueur a une longueur
de 0,2 mm quand elle est utilisée sans guide de coupe pour obtenir un look « rasé ».

TAILLER LES BORDS ET CONTOURS OU COUPE DE PRECISION

1. Retirezle guide de coupe de la tondeuse.

2. Tenezlatondeuse sur votre peau en l'inclinant Iégérement et appuyez doucement.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Cette tondeuse a été congue de maniére a pouvoir étre utilisée sous la douche pour plus de

facilité et de commodité.

+ Pourassurer une performance durable, nettoyez I'appareil aprés chaque utilisation.

«  Assurez-vous que l'appareil soit éteint et débranché du secteur avant le nettoyage.

+  Lamaniérela plus hygiénique et la plus facile de nettoyer la tondeuse est en rincant la
téte sous I'eau apreés utilisation tout en faisant fonctionner les lames.

«  Laisser couler I'eau a l'intérieur et au travers du systéme de nettoyage pour éliminer
tous les résidus.

+ Déposez quelques gouttes d’huile pour machine a coudre sur les lames. Retirez 'excés
d'huile.

RETRAIT DE LA BATTERIE RECHARGEABLE

Nous vous recommandons vivement de faire appel a un professionnel pour retirer la

batterie rechargeable. Certaines parties du corps de la tondeuse et les outils ont des bords

coupants qui peuvent causer des blessures s'ils ne sont pas manipulés correctement.

« Labatterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

1. Assurez-vous que la tondeuse soit totalement hors tension. Pour ce faire, utilisez
I'appareil jusqu’a ce qu'il s'arréte.

2. Utilisez un outil approprié pour détacher les deux couvercles latéraux noirs.

3. Retirezles quatre vis de chaque c6té du corps de la tondeuse et séparez ensuite les
deux moitiés du corps de I'appareil.

4. Retirez les vis qui fixent le bloc du moteur au corps de I'appareil. Extrayez I'ensemble du

blocenle soulevant.

Retirez les deux vis qui fixent la moitié supérieure du bloc du moteur.

Ouvrez les trois onglets puis enlevez la moitié supérieure.

Extrayez la partie qui comprend la carte de circuits imprimés.

La batterie est située en dessous de la carte de circuits imprimés. Les onglets a chaque

extrémité doivent étre détachés pour que la batterie puisse étre retirée.

+  Les piles usagées doivent étre retirées de I'appareil, recyclées ou éliminées d'une
maniére qui soit respectueuse de I'environnement.

« N'essayez pas d'utiliser le rasoir une fois que vous I'avez ouvert.
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FRANCAIS

RECYCLAGE
Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.




ESPANOL

Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Losnifios de 8 aflos 0 mds y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, son supervisadas y
comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios,
salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato
y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

= Puede limpiar el aparato bajo el grifo.

o Apto para uso bajo la ducha.

« ADVERTENCIA: Desconecte el aparato del cargador antes de limpiarlo con
agua.

« Nouse el producto con un cable dafiado. Puede obtenerse un recambio a
stravés de nuestro servicio de asistencia técnica internacional.

« Serecomienda utilizar este producto solo con el adaptador proporcionado.

No utilice accesorios distintos de los suministrados.

El adaptador contiene un transformador. No desconecte el adaptador para sustituirlo
por otro conector, dado que seria peligroso.

No use el aparato si esta dafiado o funciona mal.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PIEZAS

1. Interruptor de encendido/apagado 5. Peines fijos de 2,4,6,9,12 mm (no se
2. Conjunto de cuchillas muestran en la imagen)

3. Puerto de limpieza 6. Adaptador de carga (no se muestra en
4. Piloto / conector de carga laimagen)
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PROCESO DE CARGA

Para cargar el aparato:

B

Antes de utilizarlo por primera vez.
Sino lo ha utilizado durante un periodo prolongado.
Asegurese de que el aparato esta apagado.

Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.
Cargue durante 4 horas.

Cuando el cargador esté conectado, el piloto de carga parpadeard durante la carga y
permanecera encendido cuando el aparato haya terminado de cargar.

La autonomia del aparato completamente cargado es de hasta 40 min.

Para preservar la vida util de la bateria, deje que se agoten del todo cada 6 meses y
luego recarguelas completamente.

INSTRUCCIONES DE USO

W=

Antes de comenzar a recortar, seleccione la longitud de corte deseada acoplando uno
de los peines fijos.

Sies la primera vez que utiliza el aparato, comience usando el peine guia de mayor
longitud de corte (12 mm).

Evite utilizar lociones antes del uso.

Encienda el aparato pulsando el interruptor de encendido/apagado.

Estire la piel con la mano libre de forma que el pelo se levante hacia arriba.

Aplique movimientos cortos y lineales.

CAMBIO DE ACCESORIOS

.

Asegurese siempre de que el aparato esté desenchufado antes de acoplar o retirar un
peine guia.

Para colocar un peine guia, céntrelo sobre la cuchilla principal y presiénelo hacia abajo
hasta que encaje con un clic.

Para retirar el peine guia, suelte las partes laterales del peine en el punto en que se
conectan con la unidad y levantelo hasta separarlo de la unidad.

RECORTE DEL VELLO CORPORAL

1.
2.

Incline ligeramente el aparato, siguiendo el dngulo de los dientes del peine guia.
Deslice suavemente el aparato a través del vello, en la direccion de su crecimiento.

Para recortar pelo mas largo o grueso puede ser necesario pasar el aparato varias veces
en distintos &ngulos.

Si durante el proceso de corte se acumula pelo en el peine, apague el aparato y extraiga
el peine fijo. Limpie la unidad con un cepillo y el peine con agua.

Si desea contornos mds precisos y apurados, retire el peine guia.
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ESPANOL

RECORTAR SIN PEINE GUIA
El aparato se ha disefiado para recortar vello corporal de cualquier longitud hasta 0,2 mmy
obtener un afeitado apurado cuando se usa sin peine guia.

PARA DAR CONTORNO Y FORMA O APURAREL CORTE

1. Quite el peine gufa.
2. Mantenga el aparato formando un leve éngulo con la piel y presione con suavidad.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Nota: este aparato estd disefiado para poder utilizarse facil y cdmodamente bajo la ducha.

+  Limpie el aparato después de cada uso para asegurar un rendimiento duradero.

+ Asegurese de que el aparato estd apagado y desenchufado de la red eléctrica.

+  Laforma més higiénica de limpiar el aparato es aclarar su cabezal bajo el grifo con las
cuchillas en funcionamiento.

+  Deje que el agua fluya a través del puerto de limpieza para facilitar la eliminacion de los
restos de pelo del interior.

+  Aplique unas gotas de aceite para maquinas de corte o de coser en las cuchillas. Elimine
el exceso de aceite.

EXTRACCION DE LA BATERIA RECARGABLE

Se recomienda encarecidamente que la bateria recargable sea retirada por un profesional.

Algunas herramientas y partes de la carcasa tienen bordes cortantes y pueden causar

heridas si no se manipulan correctamente.

+  Labateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

+  Elaparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la bateria.

1. Asegurese de que el aparato esta totalmente descargado.Para ello, utilice el aparato
hasta que se pare.

2. Emplee una herramienta adecuada para abrir las dos cubiertas laterales de color negro.

3. Retire los cuatro tornillos situados en ambos lados de la carcasa y separe las dos
mitades.

4. Retire los tornillos que sujetan el conjunto del motor a la carcasa. Extraiga todo el

conjunto.

Retire los dos tornillos que sujetan la mitad superior del conjunto del motor.

Aparte las tres lenglietas y, a continuacion, extraiga la mitad superior.

Extraiga la parte que lleva adjunta la placa de circuito impreso.

La bateria se encuentra bajo la placa de circuito impreso. Para poder extraer la bateria

es necesario desoldar las lenglientas situadas en sus extremos.

+  Retire del aparato la bateria gastada y deséchela en un punto de reciclaje o recogida
oficial.

+Nointente utilizar la afeitadora después de haberla abierto.

e R @@
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RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electronicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.




ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

= Il dispositivo pub essere pulito sotto il rubinetto.

o Adatto all'uso sotto la doccia.

« AVVERTIMENTO: Staccare il dispositivo dal caricatore prima di pulirlo con
acqua.

« Non usare il prodotto se il cavo & danneggiato. Sara possibile sostituirlo

«  tramite i nostri centri di assistenza autorizzati.

« Il presente prodotto deve essere utilizzato esclusivamente con |'adattatore di
ricarica in dotazione.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

L'adattatore contiene un trasformatore. Non tagliare I'adattatore per sostituirlo con
un‘altra spina, in quanto cio porterebbe ad una situazione pericolosa.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non collegare o scollegare I'apparecchio con le mani bagnate.

Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

COMPONENTI

1. Interruttore on/off 4. Ingresso/spia adattatore

2. Gruppo lame 5. Pettinifissi 2, 4,6,9, 12 mm (Non mostrata)
3. Sistema di risciacquo 6. Adattatore di ricarica (Non mostrata)
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MODALITA’ DI CARICA

Caricare il dispositivo:

Al primo utilizzo;

Dopo un lungo periodo di non utilizzo.

Assicurarsi che il prodotto sia spento.

Collegare il caricabatterie al prodotto e quindi alla presa di corrente.

Ricaricare per 4 ore.

Con I'adattatore collegato, la spia di carica lampeggia durante la carica e rimane accesa

quando la carica & completa.

La durata della batteria completamente carica é di 40 min.

«  Perpreservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi poi
ricaricarle completamente.

W=

ISTRUZIONI PER L'USO

«  Selezionare la lunghezza di taglio desiderata prima di tagliare montando uno dei pettini
fissi.

«  Sesitaglia per la prima volta, iniziare con il pettine per lunghezza superiore (12 mm).

Evitare di utilizzare lozioni prima dell'uso.

Accendere il rifinitore premendo l'interruttore acceso/spento.

Tendere la pelle con la mano libera in modo che il pelo sia in posizione verticale

. Effettuare movimenti brevi e lineari.

CAMBIO DEGLI ACCESSORI

«  Assicurarsi che il rifinitore sia spento prima di montare o smontare un pettine.

+  Permontare un pettine, posizionarlo al centro della lama principale e spingerlo fino allo
scatto.

«  Perrimuovere il pettine, sganciare i lati del pettine che lo collegano al rifinitore e
rimuovere il pettine dal rifinitore.

RIFINITURA DEL CORPO

1. Posizionare il rifinitore leggermente ad angolo, seguendo I'angolo dei denti del pettine.

2. Fare scorrere lentamente il rifinitore tra i peli, nella direzione di crescita del pelo.

«  Peripelidel corpo pil lunghi/pil spessi possono essere necessari piu passaggi da
angoli diversi.

«  Seipelisiaccumulano nel pettine rifinitore durante la procedura di rasatura, spegnere
I'apparecchio e rimuovere il pettine rifinitore. Pulire il rifinitore con la spazzolina/
sciacquare il pettine.

+  Perunalinea pit definita, rimuovere il pettine.

RIFINITURA SENZA PETTINE
Il rifinitore & stato ideato per rifinire peli del corpo di ogni lunghezza fino a 0,2 millimetri
quando é utilizzato senza pettine per un look ‘rasato’.

b=
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ITALIANO

BORDI E FORMA O RIFINITURA ACCURATA
1. Rimuovere l'accessorio pettine.
2. Tenereilrifinitore leggermente ad angolo sulla pelle e premere delicatamente.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Questo rifinitore & stato progettato in modo da poter essere utilizzato sotto la doccia per

maggiore praticita.

«  Perassicurarsi prestazioni di lunga durata, pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo.

+  Spazzolareiresidui di capelli accumulati sulle lame. Non immergere il rifinitore in acqua.

+ IImodo pil semplice e piu igienico per pulire 'apparecchio € quello di risciacquare la
testina dell'apparecchio con acqua calda dopo l'utilizzo.

+ Farein modo che I'acqua entri e passi attraverso il sistema di risciacquo per poter
eliminare i peli rimasti all'interno.

«  Distribuire sulle lame alcune gocce di olio per lame o per macchina da cucire. Eliminare
I'olio in eccesso.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA RICARICABILE

Si raccomanda vivamente una rimozione professionale della batteria ricaricabile. Alcune

parti del telaio e alcuni strumenti hanno bordi taglienti e possono provocare ferite se non

maneggiate correttamente.

+  Labatteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

+  Lapparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si rimuove la
batteria.

1. Assicurarsi che il rifinitore sia completamente scarico.Per fare cio, fare funzionare il
dispositivo fino a quando si arresta.

2. Utilizzare uno strumento adatto per estrarre i due coperchi laterali neri.

Rimuovere le quattro viti su entrambi i lati dell’'apparecchio, poi separare le due meta

del telaio.

Rimuovere le viti che assicurano il gruppo motore al telaio. Sollevare I'intero gruppo.

Rimuovere le due viti che assicurano la meta superiore del gruppo motore.

Forzare le tre linguette quindi estrarre la meta superiore.

Sollevare la parte dove si trova attaccata la scheda del circuito stampato.

La batteria si trova sotto la scheda del circuito stampato. Le linguette su entrambe le

estremita devono essere dissaldate prima di rimuovere la batteria.

+  Lebatterie usate devono essere rimosse dal dispositivo e riciclate o smaltite nel rispetto
dell'ambiente.

+ Non cercare di far funzionare il rasoio una volta aperto.

w
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RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af born fra 8 &r og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og
forstdr de forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
rekkevidden af bern under 8 dr.

ﬁ Apparatet er egnet il renggring under en rindende vandhane.

e Velegnet til brug i brusebadet.

« ADVARSEL: Apparatet skal kobles fra opladningsadapteren, inden det
renggres med vand.

« Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Ledningen kan skiftes ud
via vores intemationale servicecenter.

« Dette produkt mé kun anvendes med den medfalgende opladningsadapter.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Adapteren indeholder en transformer. Adapteren mé ikke afskaeres og erstattes af et
andet stik, da dette vil medfere alvorlig fare.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Stikket md ikke tages ud eller settes i med vade haender.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

DELE

1. Teend/Sluk kontakt 4. Opladningsstik/-lampe

2. Klingesaet 5. Faste kamme 2,4, 6,9, 12, mm (ikke vist)
3. Udskyldningsabning 6. Opladningsadapter (ikke vist)
OPLADNING

Oplad dit apparat:

For forste ibrugtagning.
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Nér det ikke har veeret brugt i leengere tid

Serg for, at produktet er slukket.

Sat opladningsadapteren i produktet og derefter i stikkontakten.

Oplad barbermaskinen i 4 timer.

Nér opladeren er tilsluttet, vil opladningslampen blinke under opladningen og lyse
konstant, nar apparatet er fuldt opladet.

«+  Driftstid ved hel opladning er op til 40 min.

+  Lad batterierne holde leengst muligt ved helt at aflade dem hver 6. maned, hvorefter de
genoplades helt.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

«  Valitse haluamasi leikkuupituus ennen trimmausta kiinnittamalld jokin kiinteistd
kammoista.

+  Vealg den gnskede trimmelaengde, for der trimmes, ved at paseette én af de faste

kamme. (12mm).

Vilté voiteiden kdyttamistd ennen ajoa.

Teend trimmeren ved at trykke pa taend/sluk-kontakt

Streek huden ud med den frie hand, sa harene stér oprejst.

Brug korte, linezere strog.

SADAN SKIFTES TILBEH@RET

+  Huskaltid at kontrollere, at trimmeren er slukket, for en kam sattes pa eller tages af.

«  Pasat kammen ved at centrere den oven pa den sterste klinge og skubbe kammen
nedad, indtil den klikke pa plads.

« Kammens tages af ved at presse pd kammens sider, sa de klikker ud af trimmeren, og
samtidig lofte kammen vak fra trimmeren.

KROPSTRIMNING

1. Hold trimmeren lidt skrat mod huden, falg kamtaendernes vinkel.

2. Lad trimmeren glide langsomt gennem héret - i harets veekstretning.

+  Leengere/kraftige kropshar kan kreeve flere strag hen over huden, fra forskellige vinkler.

«  Hober hérene sig op i trimmerkammen, mens der trimmes, sa sluk for enheden og tag
den faste trimmerkam af. Barst trimmeren/skyl kammen.

«  Fjern kammen for en teettere, mere praecis barbering.

TRIMNING UDEN KAM

Nar trimmeren bruges uden kam kan den trimme kropshar i alle leengder, sa det trimmes
ned til 0,2 mm for at opna et barberet look.

KANTNING ELLER FORMNING ELLER TAT TRIMNING

1. Tag trimmerkammen af.

2. Hold trimmeren lidt skrat mod huden og tryk let.

HwnN =
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RENGQ@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Denne trimmer er designet til at kunne bruges i brusebadet, hvilket er nemmere og mere praktisk.

Renger hver gang efter brug, sa apparatet holder leenge.

Serg for, at produktet er slukket og stikket taget ud af stikkontakten.

Den nemmeste og mest hygiejniske made at rengere apparatet pa er ved at skylle
apparatets hoved efter hver brug under rindende lunkent vand.

Lad vandet Igbe ind 0og gennem udskylningsébningen, sa alle harrester skylles bedre ud
indefra.

Placer et par dréber af skaerings- eller symaskine olie pé klingerne. Ter eventuelt
overskydende olie vaek.

UDTAGNING AF DET GENOPLADELIGE BATTERI

Vianbefaler pa det kraftigste, at det genopladelige batteri udtages af en fagkyndig. Dele af
kabinettet og komponenterne har skarpe kanter og kan forarsage tilskadekomst.

1.

w

® N OV A

Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.

Kontrollér, at trimmeren er frakoblet al stromtilforsel. For at gore dette skal du lade
apparatet kgre, indtil den standser.

Brug et egnet stykke vaerktgj til at lirke de to sorte sidekabinetter af.

Fjern de fire skruer pa hver side af kabinettet, skil derefter kabinettets to halvdele fra
hinanden.

Fjern skruerne, som faestner motorenheden til kabinettet. Udtag hele motorenheden.
Fjern de to skruer, der faestner motorenhedens gverste halvdel.

Lirk de tre tapper op for at kunne lasne den gverste halvdel.

Lirk delen, hvor printkortet er fastgjort, ud.

Batteriet sidder under printkortet. Tappernes lodninger i begge ender skal fiernes for at
kunne udtage batteriet.

Brugte batterier skal tages ud af enheden, afleveres til genbrug eller kasseres ifolge
gzeldende miljolove.

Forsag ikke at teende barbermaskinen, nar du har dbnet den.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres p& en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.
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SVENSKA

Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Lés foljande bruksanvisningar noggrant
fore anvdndning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt férpackningsmaterial fore
anvéndning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna apparat kan anvéndas av barn tver dtta dr, och personer med nedsatt

fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och

kunskaper fdr bara anvanda denna apparat under vervakning och

handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte

anvanda apparaten som leksak. Reng@ring och underhdll av apparaten ska &)
inte Gverldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under

tvervakning. Hall apparat och nétkabel borta fran barn under dtta dr.

=) Apparaten ar limplig for rengring under rinnande vatten.
o Kan anvdndas i duschen.

VARNING: Ta loss apparaten frén laddningsadaptern innan du rengdr den |
vatten.

Anvand inte apparaten om ndtsladden dr skadad. Ta kontakt med féretagets
internationella servicecenter for utbyte.

Denna enhet ska endast anvandas med den medfdljande laddningsadaptern.

Anvénd inga andra tilloehdr én de som medféljer.

Adaptern innehéller en transformator. Klipp inte av adaptern for att ersatta den med
en annan kontakt, eftersom det kan skapa farliga situationer.

Anvénd inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur nétsladden med vata hander.

Denna apparat &r inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.

DELAR

1. P&/av-knapp 4. Laddningsanslutare/lampa

2. Bladuppsittning 5. Fastakammar2,4,6,9,12 mm (Visas inte)
3. Avrinningséppning 6. Laddningsadapter (Visas inte)
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SVENSKA

LADDA

Ladda apparaten:

Innan den anvénds for forsta gangen.

« Naérdeninte har anvénts pa lange.

1. Kontrollera att apparaten &r avstangd.

2. Anslut forst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.

3. Laddai4timmar.

4. Narladdaren &r ansluten kommer laddningslampan att blinka under laddning och forbli
téand ndr apparaten ar fullt laddad.

«  Nérapparaten &r helt laddad ar anvandningstiden upp till 40 minuter.

+  Batterierna varar lingre om man laddar ur dem helt en gang varje halvar och sedan
laddar dem heltigen.

BRUKSANVISNING

+ Vélj 6nskad trimningslangd fore trimningen genom att sétta fast en av de fasta kammarna.

+ Omdutrimmar for férsta gangen bor du bérja med den langsta kammen (12mm).

+ Anvénd ingen lotion foére anvdndningen.

1. Sétt pa trimmern genom att trycka pa pa/av-knappen.

2. Strack ut huden med din andra hand sa att harstrana reser sig rakt ut.

3. Anvénd korta och linjéra strykningar.

BYTA TILLBEHOR

Kontrollera att trimmern &r avstangd innan du sétter fast eller tar bort nagon kam.
For att fasta en kam centrerar man den 6ver huvudbladet och trycker ned tills den
klickar pa plats.

Ta bort kammen genom att trycka pa kammens sidor dér den &r ansluten till trimmern
och lyft bort kammen fran trimmern.er.

TRIMNING AV KROPPSHAR
1.
2.

Placera din trimmer latt vinklad, i samma riktning som kamtandernas vinkel.

For kammen sakta genom héret i harets vaxtriktning.

Léngre/tjockare kroppsbehéring kan kréva flera behandlingar fran olika vinklar.

Om det samlas harstran i trimmerkammen under trimningen bér du stanga av
apparaten och ta bort den fasta trimmerkammen. Borsta av trimmern/skolj kammen.
Fér ndrmare, mer precis formgivning kan man avléagsna kammen.

ATT TRIMMA UTAN KAM

Din trimmer har utformats for att trimma kroppsbeharing, oavsett ldngd, till en lingd pé 0,2
mm nar den anvands utan kam for ett “renrakat” utseende.

KONTURTRIMNING OCH FORMNING ELLER EN HUDNARA TRIMNING

1.
2.

Ta bort trimmerkammen (tillbeh6rskammen).
Hall trimmern latt vinklad mot huden och tryck ned forsiktigt.
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SVENSKA

RENGORING OCH UNDERHALL

OBS! For att gora det enkelt och bekvamt for dig &r denna trimmer konstruerad for att kunna
anvéndas i duschen.

Apparaten haller lingre om du rengér den efter varje anvéndning.

Kontrollera att apparaten &r avstdngd och urkopplad fran elnatet.

Det enklaste och mest hygieniska séttet att rengéra apparaten ar att skdlja den med
varmt vatten efter varje anvandning.

Lat vattnet rinna in och igenom avrinningséppningen sa att eventuella harrester fran
trimningen tvéttas bort.

Placera nagra droppar skar eller symaskin olja pa bladen. Torka bort 6verflodig olja.

TA BORT DET LADDNINGSBARA BATTERIET

Virekommenderar starkt att en fackman tar bort det laddningsbara batteriet. Delar av
fodralet och verktygen har skarpa kanter och kan orsaka skada om de inte hanteras korrekt.

NowunhscwN =

Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

Apparaten maste vara urkopplad fran elnétet nér batteriet tas bort.

Kontrollera att trimmern &r urladdad. For att gora detta ska man kéra apparaten tills den
stannar.

Anvénd ett lampligt verktyg for att banda loss de tvé svarta sidoskydden.

Ta bort de fyra skruvarna pa var sida om holjet och separera sedan héljets tva halvor.

Ta bort skruvarna som faster motorenheten i holjet. Lyft ut hela enheten.

Ta bort de tva skruvarna som faster den dvre halvan av motorenheten.

Band upp de tre flikarna och dra loss den Gvre halvan.

Dra ut den del som det tryckta kretskortet ar fast i.

Batteriet sitter under det tryckta kretskortet. De fastlodda flikarna pé varje dnde maste
tas bort innan batteriet kan avlagsnas.

Anvénda batterier maste tas ur enheten, och atervinnas eller kasseras pa ett miljovanligt
satt.

Forsok inte anvénda rakapparaten efter att du 6ppnat den.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga &mnen far man
inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillimpligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.
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NORSK

Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pd et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring og
kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av barn, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.

Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.

= Eqnet for rengjering under en dpen vannkran.

o Eregnet til bruk pd badekar eller i dusjen.

« ADVARSEL: Trekk barbermaskinen ut av laderen far den rengjgres i vann.

« Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet. Ny ledning kan bestilles via
vdre internasjonale servicesentraler.

« Dette produktet md bare brukes med ladeadapteren som falger med.

Ikke bruk annet tilbeher enn det som leveres av oss.

Adapteren inneholder en transformator. Ikke skjeer av adapteren for a erstatte den med
en annen plugg, siden dette innebzerer risiko.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

Ikke sett inn eller trekk ut stepselet hvis du er vat pa hendene.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.




NORSK

RESIRKULERING

@5

For 8 unnga miljg- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttdon ja he ymmartavdt laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

= Laite soveltuu puhdistettavaksi juoksevan veden alla.

o Soveltuu kdytettavaksi suihkussa.

« VAROITUS: irrota laite lataussovittimesta ennen puhdistamista vedella.

- Al kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon saa

« kansainvdlisten palvelukeskustemme kautta.

« Tatd laitetta saa kdyttdd vain mukana tulevan lataussovittimen kanssa.

Al kdyta muita kuin suosittelemiamme liséosia.

Verkkolaite siséltdd muuntajan. Ala katkaise verkkolaitetta toisen pistokkeen vaihtamiseksi.
Se aiheuttaa hengenvaarallisen tilanteen.

Ala kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.

Al kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sité siitd marin kasin.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

OSAT

1. Virtakytkin 5. Kiinteat kammat 2,4,6,9, 12 mm
2. Terdsarja (Ei kuvassa)

3. Huuhdonta-aukko 6. Lataussovitin (Ei kuvassa)

4. Latauksen liitin / merkkivalo

LATAAMINEN

Lataa laite:
Ennen ensimmaistd kayttokertaa.
Jos sitd ei ole kdytetty pitkadn aikaan.
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Varmista, etta tuote on kytketty pois paalta.

Yhdista lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.

Lataa 4 tuntia.

Laturin ollessa yhdistettyna latauksen merkkivalo vilkkuu latauksen aikana ja palaa, kun
lataus on valmis.

Kayttoaika tdysin ladattuna on jopa 40 min.

Akkujen kunnossa pitémiseksi anna niiden purkautua 6 kuukauden valein ja lataa ne
sen jalkeen aivan tayteen.

KAYTTOOHJEET

W=

Valitse haluamasi leikkuupituus ennen trimmausta kiinnittamalla jokin kiinteistd
kammoista.

Jos kaytat laitetta ensimmaistd kertaa, aloita aina pisimman pituuden kammalla (12mm).
Vilté voiteiden kayttamistd ennen ajoa.

Kytke trimmeri paalle painamalla virtakytkinta.

Venytd ihoa vapaalla kddelldsi siten, etta partakarvat nousevat pystyyn.

Kayta lyhyitd, lineaarisia vetoja.

LISAOSIEN VAIHTAMINEN

Varmista aina ennen kamman kiinnittamista tai irrottamista, ettd trimmeri on kytketty
pois paalta.

Kiinnitd kampa keskittdmalld se padterdn péalle ja painamalla sitd alaspadin, kunnes se
napsahtaa.

Irrota kampa vapauttamalla kamman sivut, joista se yhdistyy trimmeriin ja nostamalla
kamman irti trimmeristd.

VARTALON IHOKARVOJEN TRIMMAUS

1.
2.

.

Aseta trimmeri pieneen kulmaan seuraten kamman hampaiden kulmaa.

Liu'uta leikkauskampaa hitaasti ihokarvojen lapi niiden kasvusuunnassa.
Pidemmat/paksummat ihokarvat saattavat vaatia useamman kasittelyn eri kulmista.
Jos leikkauskampaan kertyy karvoja leikkauksen aikana, kytke laite pois pdaltd ja irrota
kiinted leikkauskampa. Harjaa trimmeri/huuhtele kampa.

Lyhyempaé, tarkempaa muotoilua varten irrota kampa.

TRIMMERIN KAYTTO ILMAN KAMPAA
Trimmerisi on suunniteltu leikkaamaan kaiken pituiset ihokarvat 0,2 mm:n pituuteen saakka,
kun sité kdytetaan ilman kampaa “ajetun” ulkondén saavuttamiseksi.

RAJAAMINEN JA MUOTOILU TAILYHYEKSI AJAMINEN

1.
2.

Irrota leikkauskampaosa.
Pida trimmerid pienessé kulmassa ihoasi vasten ja paina kevyesti.
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PUHDISTUS JA HOITO

Tama trimmeri on suunniteltu siten, etta sitd voidaan kdyttaa suihkussa, joten kdytt6 on
helppoa ja kitevaa.

Pitkdaikaisen suoritustehon takaamiseksi puhdista laite jokaisen kdyttokerran jalkeen.
Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta ja irrotettu pistorasiasta.

Helpoin ja hygieenisin tapa puhdistaa laite on huuhdella sen ajopéa kayton jalkeen
lampimalla vedelld.

Anna veden valua laitteeseen ja sen huuhteluaukon lapi, jotta kaikki mahdolliset
irtokarvat poistuvat sisélta.

Voitele terdt muutamalla tipalla leikkuri- tai ompelukonedéljya. Pyyhi ylimaardinen 6ljy pois.

LADATTAVAN AKUN POISTAMINEN

Suosittelemme, ettda ammattilainen poistaa ladattavan akun. Kotelon osissa ja vélineissa on
teravat reunat, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisen, jos niitd ei kasitella oikein.

1.
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Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen hévittamista.

Laite tulee akkua poistettaessa kytked irti verkkovirrasta.

Varmista, etta trimmerin virta on purettu tyhjéksi.Tee tdma kayttamalld laitetta, kunnes
se pysahtyy.

Kayta sopivaa vélinettd ja vdanna kaksi mustasivuista kantta irti.

Poista nelja ruuvia kummaltakin puolelta koteloa ja erota sitten kaksi kotelon puolikasta
toisistaan.

Poista ruuvit, jotka kiinnittdvéat moottorikokoonpanon koteloon. Nosta kokoonpano
kokonaisena ulos.

Poista kaksi ruuvia, jotka kiinnittavat ylemman puolikkaan moottorikokoonpanoon.
Vaanna kolme uloketta auki ja vdanna sitten ylempi puolisko irti.

Vaanna irti se osa, jossa painettu piirilevy on kiinni.

Akku sijaitsee painetun piirilevyn alla. Kummankin pdan ulokkeet taytyy irrottaa
juotoksesta ennen kuin akku voidaan poistaa.

Poista kéytetyt paristot laitteesta, kierrdtd ne tai havitd ympéristoystavalliselld tavalla.
Ala yritd kdyttaa parranajokonetta, jos olet avannut sen.

KIERRATYS

Jotta viltettaisiin vaarallisista aineista ympéristolle ja terveydelle
koituvat haitat, nailld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakayttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierrétys-/keréilypisteeseen.
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PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos
e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas
menores de 8 anos de idade.

= 0 aparelho pode ser lavado sob dgua corrente

o Adequada para uso no banho.

« AVISO: retire 0 aparelho do adaptador de carga antes de o limpar com dqua.

« Ndo utilize o produto com o cabo danificado. Pode obter uma substituicdo

« através dos nossos Centros de Assisténcia Internacionais.

« Este produto s deve ser usado com o adaptador de carga fornecido.

Néo utilize pecas que néo sejam fornecidas pela nossa empresa.

0 adaptador contém um transformador. Nao corte o adaptador para o substituir por
outra ficha, pois podera criar uma situacao perigosa.

Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Nao ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Botdo on/off 5. Pentesfixosde 2,4,6,9,12mm

2. Conjunto de laminas (ndo mostrados)

3. Portadelavagem 6. Adaptador de carga (ndo mostrado)
4. Conector/luz de carga
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PORTUGUES

A CARREGAR

Carregue o aparelho:

+  Antesde utilizar pela primeira vez.

Depois de este néo ser usado durante um longo periodo.

Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.

Carregue durante 4 horas.

Com o carregador ligado, a luz de carga ficara intermitente durante a carga e ficara

constante quando estiver totalmente carregado.

+ Uma carga total fornece até 40 minutos de tempo de funcionamento.

+  Parapreservar a vida Util da bateria, deixe-as descarregar a cada 6 meses e depois
recarregue-as na totalidade.

HwN =

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

+  Antes de comecar a aparar, selecione o comprimento de corte desejado encaixando um
dos pentes fixos.

«  Seestiveraaparar pela primeira vez, comece pelo pente de maior comprimento (12 mm).

Evite usar logdes antes da utilizacao.

Ligue o aparelho premindo o botdo on/off.

Estique a pele com a méo livre, de modo que os pelos fiquem verticais.

Use passagens curtas e lineares.

MUDAR DE ACESSORIOS

«  Certifique-se de que o aparelho esté desligado antes de encaixar ou remover um pente.

+  Para encaixar um pente, centre-o na lamina principal e empurre até ouvir um estalido.

« Pararemover o pente, desbloqueie as laterais do pente (onde este esta acoplado ao
aparelho) e retire o pente para fora do aparador.

APARAR PELOS CORPORAIS

1. Coloque o aparelho ligeiramente inclinado, seguindo o dngulo dos dentes do pente.

2. Deslize lentamente o aparelho através dos pelos, na direcdo de crescimento dos
mesmos.

+ O pelo corporal mais comprido/espesso podera obrigar a mais passagens em angulos
diferentes.

+  Casoocorra acumulagdo de pelos no pente guia durante o processo de corte, desligue a
unidade e remova o pente fixo. Escove o aparelho/enxague o pente guia.

«  Parauma modelagdo mais rente e precisa, remova o pente.

APARAR SEM PENTE GUIA
0 seu aparelho foi concebido para aparar qualquer comprimento de pelo corporal até 0,2
mm quando usado sem um pente para um look «depilado».
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PORTUGUES

CONTORNARE ESCULPIR OU CORTE RENTE

1. Remova o pente guia.

2. Posicione o aparador ligeiramente inclinado em relagéo a sua pele e prima para baixo
suavemente.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Este aparador foi concebido para ser usado no banho para uma utilizagéo facil e comoda.

+  Paraassegurar um desempenho de longa duragéo, proceda a limpeza apés cada utilizagéo.

«  Certifique-se de que o aparador se encontra desligado e com a ficha retirada da tomada
antes de o limpar.

« Aforma mais facil e higiénica de limpar o aparelho é enxaguar a cabeca do aparelho sob
agua corrente ap6s a utilizagdo, com as laminas em funcionamento.

«  Permita que a dgua corra por dentro e através da porta de lavagem para ajudar a
remover quaisquer residuos de pelos que se encontrem no interior.

+  Coloque algumas gotas de 6leo para instrumentos de corte ou de maquina de costura
nas laminas. Limpe o 6leo em excesso.

REMOVER A BATERIA RECARREGAVEL

Recomendamos fortemente que seja um profissional a remover a bateria recarregavel. Se as

partes da estrutura e acessorios com extremidades afiadas ndo forem manuseados

corretamente, poderéo provocar ferimentos.

«  Abateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

+ Oaparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

1. Certifique-se de que o aparelho esta completamente descarregado de energia. To Para
tal, opere o aparelho até este parar.

2. Use uma ferramenta apropriada para retirar as duas tampas pretas laterais.

Remova os quatro parafusos em ambos os lados da estrutura e, em seguida, separe as

duas metades da estrutura.

Remova os parafusos que fixam o motor a estrutura. Retire completamente o motor.

Remova os dois parafusos que fixam a parte superior do motor.

Abra as trés patilhas e levante a parte superior.

Retire a parte com a placa de circuito impresso.

A bateria esta situada por baixo da placa de circuito impresso. A solda que fixa as patilhas

em ambas as extremidades deve ser removida para que a bateria possa ser retirada.

+  Abateria usada deve ser removida do aparelho ou eliminada de uma forma ecoldgica.

« Nao tente utilizar a maquina de barbear enquanto esta estiver aberta.

w
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PORTUGUES

RECICLAGEM

ZE

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouZzitim odstrarite vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo (idrzba pristroja detmi starsmi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skiisenostami alebo zniZenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdinymi schopnostami by malo prebiehat iba
po ziskanf primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej
dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na vedomie s tym
spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhn(t. Deti sa nesmd hrat so
spotrebicom. Spotrebic, vrdtane kdbla, nesmd pouzivat, hrat sa s nim, ¢istit
alebo udrZiavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny mimo ich
dosah.

=) Pristroj je vhodny na cistenie pod teciicou vodou.

% Vhodny na pouzitie v sprche.

« UPOZORNENIE: Pred Cistenim vo vode odpojte pristroj z nabfjacieho adaptéra.

« NepouZivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kablom. Nahradny kdbel je
mozné ziskat prostrednictvom nasich medzindrodnyich servisnych stredisk.

« Tento vyrobok by sa mal pouzivat iba s dodanym nabfjacim adaptérom.

. Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Adaptér obsahuije transformator. Adaptér neodstranujte a nenahradzajte inou zastr¢kou,
lebo to sposobi nebezpecn situdciu.
Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.
Tento pristroj nie je urceny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.




SLOVENCINA

DIELY

1. Tlacidlo ON/OFF 5. Pevné hrebene 2,4,6,9,12 mm
2. Sada cepeli (bez vyobrazenia)
3. Otvor na oplachovanie 6. Nabijaci adaptér (bez vyobrazenia)
4. Nabijaci konektor/svetelny indikator
nabijania

NABIJANIE

Pristroj nabijajte:

+  Pred prvym pouzitim.

Potom, ¢o nebol dlhsiu dobu pouzivany.

Skontroluijte, ¢i je vyrobok vypnuty.

Nabijaci adaptér pripojte k vyrobku a potom do elektrickej siete.

Nabijajte 4 hodiny.

Ked'je pristroj napojeny na nabijacku, svetelny indikator nabijania bude pocas nabijania

blikat a po iplnom nabiti zostane svietit.

+ Cas prevadzky pri plne nabitom pristroji je az 40 min(t.

« Kvolizachovaniu Zivotnosti batérii ich nechajte kazdych 6 mesiacov Uplne vybit, a potom
ich nabite naplIno.

W=

INAVOD NA POUZIVANIE

« Pred zastrihavanim zvolte pozadovanti dizku zastrihnutia pripojenim jedného z pevnych
hreberov.

. Akzastrihavate po prvy krét, vzdy zacnite s hrebefiom najvacsej dlzky (12mm).

+  Pred pouzivanim stroj¢eka nepouzivajte Zziadne kozmetické pripravky

1. Zastrihavac zapnite stla¢enim prepinaca zapnut/vypnut.

2. Volnou rukou natiahnite pokozku, aby ste dostali chipky do vzpriamenej pozicie.

3. Pouzivajte kratke, rovné pohyby.

VYMENA NADSTAVCOV

+  Vzdy sa uistite, Ci je zastrihdvac pred pripajanim alebo odstraiovanim hrebena vypnuty.

+  Napripojenie hrebena ho prilozte nad stred hlavnej cepele a zatlacte nadol, kym
nezacvakne na mieste.

+  Odstranenie hrebena, uvolnite hreben po strandch na miestach, kde sa spaja so
zastrihdvacom a vyberte hreben zo zastrihdvaca.

ZASTRIHAVANIE CHLPKOV NA TELE

1. Dlhie/hrubsie telové chipky si mézu vyzadovat viacnasobné prechadzanie z roznych
uhlov.

2. Pomaly postvajte zastrihdvac cez ochlpenie, proti smeru rastu chipkov.
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SLOVENCINA

« Dlhsie/hrubgie telové chipky si mézu vyzadovat viacnasobné prechédzanie z roznych
uhlov.

.« Aksapocas zastrihavania nazbiera v zastrihavacom hrebeni vacsie mnozstvo chipkov,
jednotku vypnite a pevny zastrihdvaci hreber odstranite. Ocistite zastrihavac kefkou/
hreben oplachnite.

«  Zablizje in natancnejse oblikovanje odstranite nastavek.

STRIZENJE BREZ NASTAVKA

Vas striznik je bil narejen za strizenje katere koli dolzine telesnih dlak na dolzino 0,2 mm, ko

ga uporabljate brez nastavka, za obriti videz.

ZASTRIHAVANIE OKRAJOV A TVAROVANIE ALEBO HLADKE ZASTRIHNUTIE

1. Odstrante nadstavec so zastrihavacim hreberiom.

2. Nadosiahnutie hladsieho a presnejsieho vytvarovania odstrante hreben.

CISTENIE A UDRZBA

Tento zastrihdvac bol navrhnuty tak, aby sa mohol pouzivat v sprche pre vacsiu jednoduchost

apohodlie.

+ Nazabezpecenie dlhotrvajucej vykonnosti pristroj po kazdom pouziti vycistite.

«  Pred cistenim skontrolujte, ¢i je pristroj vypnuty a odpojeny z elektrickej siete.

« Najjednoduchsie a najhygienickejsie istenie pristroja je oplachnutie hlavy pristroja pod @
teCucou vodou po kazdom pouziti.

Ak chcete odstranit zvn(tra zastrihdvaca zvysky vlasov alebo chipkov, nechajte vodu
pretekat cez otvor na oplachovanie.

«  Kvapnite na ¢epele niekolko kvapiek oleja na Sijacie stroje. Prebyto¢ny olej odstrarite.

ODSTRANENIE NABIiJACEJ BATERIE

Velmi odpord¢ame, aby nabijaciu batériu vymienal odbornik. Casti puzdra a nastroje mozu

mat ostré hrany a mézu pri nespravnom pouzivani sposobit poranenie.

+  Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstrdnena batéria.

«  Priodstraiovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.

1. Zabezpecte, aby bol zastrihdvac tplne vybity.V ta namen pustite napravo delovati tako
dolgo, dokler se ne ustavi.

2. Pomocou vhodného néstroja vypacte dva postranné kryty.

3. Odstrante Styri skrutky na kazdej strane krytu, potom od seba oddelte dve polovice
krytu.

4. Odstrante skrutky, ktorymi je zostava motora pripevnena ku krytu. Celt zostavu
vytiahnite von.

5. Odstrante dve skrutky, ktoré drZia vrchni polovicu zostavy motora.

6. Vypécte tri putka, potom vypécte vrchnu polovicu.
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SLOVENCINA

7. Vypéacte cast, na ktorej je pripevnena obvodova doska.

8. Batéria sa nachadza pod obvodovou doskou. Pitka na kazdej strane je nutné pred
vybratim batérie odspajkovat.

+  Pouzité batérie sa musia z pristroja vybrat, odovzdat na recyklaciu alebo odstranit
spésobom ohladuplnym voci Zivotnému prostrediu.

+  Pootvoreni sa nepokusajte strojcek spustit.

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
E\/ E vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunalnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a

nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusSnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pred pouzitim odstrarite veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

=

Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a 0soby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢inf pod dozorem/byly
pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pfistrojem si nesméji hrat déti. Déti
nesméjf provddeét ¢isténf a béznou (drzbu, pokud nedosahly véku alespon 8
let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovdvejte mimo dosah déti
mladsich 8 let.

w Pristroj je vhodny pro mytf pod tekoucim kohoutkem.

2, Vlhodny pro pouZitf ve sprie.

0

UPOZORNENI: Piistroj pred mytim vodou napied odpojte od nabijectho

adaptéru.
Viyrobek nepouzivejte, pokud je Siilira poskozend. Vyménu Ize zajistit

prostiednictvim nasich mezindrodnich servisnich center.

Tento pristroj by mél byt pouzivén pouze s dodanym nabfjecim adaptérem.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam doddame my.

Soucasti adaptéru je transformator. Tento adaptér nenahrazujte jinou zastr¢kou, mohla
by vzniknout nebezpecnd situace.

Pfistroj nepouzivejte pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Pfistroj nezapojujte, ani nevypojujte mokryma rukama.

Tento pfistroj neni urcen pro komeréni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. Tlacitko On/Off 5. Fixnihtebeny 2,4,6,9,12 mm (Neni
2. Sada cepeli zobrazeno)

3. Proplachovaci otvor 6. Nabijeci adaptér (Neni zobrazeno)
4. Nabijeci konektor / kontrolka

R



CESKY

NABIJENI

Pfistroj nabijte:

HwN =

Pfred prvnim pouZzitim.

Poté, co nebyl delsi dobu pouzivén.

Ujistéte se, ze je pfistroj vypnuty.

Pfipojte nabijeci adaptér k pfistroji a poté zapojte do elektrické sité.

Nabijejte 4 hodiny.

P¥i pfipojené nabijecce bude nabijeci kontrolka béhem nabijeni blikat a po pIném nabiti
pak zUstane svitit.

Doba provozu pii plném nabiti je az 40 minut.

Aby byla Zivotnost baterii co nejdelsi, nechte je kazdych 6 mésicti zcela vybit a pak je
plné nabijte.

INSTRUKCE PRO POUZITI

1.
2.
3,
vy

Jesté pred zahéjenim stfihani zvolte pozadovanou délku stiihu nasazenim nékterého z
fixnich hiebena.

Zastfihujete-li poprvé, pouzijte nejdfive hfeben s nejvétsi délkou (12mm).

Pred pouzitim strojku nenanésejte zadné kosmetické pfipravky.

Zastiihovac zapnéte stisknutim tlacitka zap/vyp.

Volnou rukou napnéte pokoZzku tak, aby se vousy vzpiimily.

Pouzivejte kratké rovnomérné pohyby.

MENA NASTAVCU

Pred nasazenim nebo vyjmutim hiebenu se ujistéte, ze je zastfihovac vypnuty.
Pokud chcete nasadit hieben, pfiloZte jej na stied hlavni ¢epele a hieben zasurite, az
zacvakne.

Chcete-li hieben vyjmout, vycvaknéte boky hfebenu v mistech, kde je spojen se
zastfihovacem a vyjméte hieben ze zastiihovace.

ZASTRIHOVANI CHLOUPK( NA TELE

1.
2.

Zastfihovac prilozte pod mirnym thlem tak, abyste kopirovali sklon zubt hiebene.
Zastfihovacem pomalu projizdéjte chloupky proti sméru jejich ristu.

Uprava delsich/silngjsich chloupk(i m{ize vyzadovat nékolikeré prejeti pod riznymi
uhly.

Pokud se v zastfihovacim hiebenu béhem zastiihovani hromadi chloupky, jednotku
vypnéte a fixni zastiihovaci hfeben vyjméte. Ocistéte zastiihovac Stéteckem /proplachnéte
hreben.

Pro dikladnéjsi a preciznéjsi tvarovani hieben sejméte.

ZASTRIHOVANI BEZ HREBENE
Tento zastfihovac je konstruovan tak, aby zasttihoval jakoukoli délku chloupkd do délky 0,2
mm, ¢imz docilite pfi pouziti bez nasazeného hiebene oholeného dojmu.
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OKRAJE A TVAROVANI NEBO VELMI KRATKY STRIH
1. Sejméte zastiihovaci hfebenovy nastavec.
2. Zastfihovac k pokozce piilozte pod mirnym thlem a vyvijejte jemny tlak.

CISTENI A UDRZBA

Tento zastfihovac byl vytvoren tak, aby jej bylo mozné pro vétsi pohodli a prakti¢nost pouzit

ivesprse.

«  Chcete-li zajistit dlouhodobé kvalitni vykon produktu, po kazdém pouZziti jej vycistéte.

«  Ujistéte se, Ze je pfistroj pred Cisténim vypnuty a vypojeny ze sité.

«  Nejsnazsim a nejhygienictéjsim zptisobem ¢isténi je oplachnuti hlavy strojku v teplé
vodé po kazdém pouziti.

+  Chcete-li odstranit z vnitiku zastfihovace zbytky vlasi nebo chloupkd, nechte vodu
protékat pies proplachovaci otvor.

«  Nacepele kdpnéte nékolik kapek oleje do stfihacich strojki nebo Sicich strojt.
Prebytecny olej otiete.

VYJMUTI DOBIJECI BATERIE

Dirazné doporu¢ujeme, abyste vyjmuti dobijeci baterie prenechali profesionalovi. Césti

pouzdra a nastroje maji ostré hrany, ¢ili mohou zpUsobit zranéni, pokud s nimi neni

zachdzeno spravné.

«  Baterii je tfeba z pfistroje pred jeho likvidaci vyjmout.

«  PFivyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.

1. Ujistéte se, Ze je zastfihovac Uplné vybity. Toho docilite tak, Ze nechéte pfistroj béZet,
dokud se sdm nezastavi.

2. Kvyloupnuti dvou ¢ernych bo¢nich krytti pouzijte vhodny nastroj.

3. Nakazdé strané pouzdra odsroubujte Ctyfi Srouby a ndsledné od sebe dvé poloviny
pouzdra oddélte.

4. Odsroubujte $rouby, které v pouzdre drzi hnaci jednotku. Z pouzdra celou tuto ¢ést

vytdhnéte.

Odsroubujte dva Srouby, které drzi horni polovinu hnaci jednotky.

Dané tfi zapadky uvolnéte a nésledné vyloupnéte horni polovinu.

Vyloupnéte ¢ast, na které je pfipevnéna obvodova deska.

Baterie se nachézi pod obvodovou deskou. Kontakty na obou strandch je tfeba

odletovat a teprve potom bude mozné baterii vyjmout.

«  Pouzité baterie je zapotiebi z pfistroje vyjmout a recyklovat nebo zlikvidovat zplisobem
setrnym k Zivotnimu prostedi.

+  Nepokousejte se strojek zapinat, kdyz jej mate otevieny.

© N o »
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RECYKLACE

Aby nedochézelo k ni¢eni zivotniho prostiedi a zdravi kvdli
E Ef obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
B smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recyklacnim/sbérném misté.




POLSKI

Dzigkujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukda uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
zwracac uwagg na dziei, aby nie bawity sie sprzetem.

=) Urzadzenie mozna my¢ pod kranem.

o Nadaje sie do uzywania pod prysznicem.

« OSTRZEZENIE: Przed umyciem woda, odkacz urzadzenie od fadowarki.

« Nie uzywaj urzadzenia, jeshi przewdd jest uszkodzony. Wymiany mozna
dokonac w naszych centrach ustug miedzynarodowych.

« Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko z dostarczonym zasilaczem sieciowym.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

W zasilaczu sieciowym znajduje sie transformator. Nie odtaczaj zasilacza sieciowego by
wymieniac na inna wtyczke, poniewaz jest to bardzo niebezpieczne.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie podtaczaj lub odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

CZESCI

1. Wihacznik On/Off 5. State grzebienie 2,4, 6,9, 12 mm (Nie
2. Zestaw ostrzy pokazano)

3. Otwoér do przemywania 6. tadowarka (Nie pokazano)

4. Wtyczka fadowania / wskaznik

LADOWANIE

Nataduj urzadzenie:
Przed pierwszym uzyciem.
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Jesli nie byto uzywane przez dtuzszy czas.

Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytgczone.

Podtacz tadowarke do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego.

taduj przez 4 godziny.

Po podtaczaniu tadowarki, wskaznik tadowania w trakcie tadowania miga, a po petnym
natadowaniu $wieci sie ciagle.

Czas pracy urzadzenia catkowicie natadowanego wynosi do 40 minut.

Dla zachowania zywotnosci akumulatoréw, raz na sze$¢ miesiecy nalezy je catkowicie
roztadowac i nastepnie zatadowac do petna.

HwN =

INSTRUKCJA OBSLUGI

+  Przed trymowaniem, wybierz zadana dtugo$¢ przycinania poprzez zatozenie jednego
ze statych grzebieni.

« W przypadku trymowania po raz pierwszy, zawsze zastosuj najdtuzszy grzebieri (12mm).

Przed trymowaniem nalezy unikac stosowania kosmetykow.

Wiacz trymer naciskajac wiacznik W/ Wyt.

Wolna reka naciagnij skdre, zeby wioski sig prostowaty.

. Stosuj krotkie, liniowe ruchy.

ZMIANA NASADKI

+  Przed mocowaniem lub zdejmowaniem nasadki grzebieniowej upewnij sig, ze trymer
jest wytaczony.

+  Aby zatozy¢ grzebien, ustaw go posrodku gtdwnego ostrza i wcisnij, az ustyszysz
klikniecie.

+  Aby zdjac¢ grzebien, odblokuj boki grzebienia w miejscach, gdzie sie taczy z trymerem i
wyjmij grzebier z trymera.

PRZYCINANIE WLOSOW NA CIELE

1. Przytéz trymer do skéry pod niewielkim katem, takim jak kat zebéw grzebienia.

2. Powoli przesuwaj trymer po wtosach w kierunku, w jakim rosna.

+ Dluzsze/grubsze owtosienie ciata moze wymagac kilku przesunie¢ trymera pod réznymi
katami.

+ Jesliw trakcie trymowania nagromadzi si¢ duzo wtoséw na grzebieniu, zdejmij naktadke
grzebieniowa. Oczys¢ szczoteczka trymer / optucz nasadke grzebieniowa pod woda.

+ Do lepszego i doktadniejszego uformowania, zdejmij grzebien.

TRYMOWANIE BEZ GRZEBIENIA

Trymer jest skonstruowany do przycinania zarostu kazdej dtugosci na dtugosé 0,2 mm przy
trymowaniu bez grzebienia, aby uzyskac zarost wygladajacy na kilkodniowy.
PRZYCINANIE KRAWEDZI | FORMOWANIE LUB BLISKIE TRYMOWANIE

1. Zdejmij naktadke grzebieniowg do trymowania.

2. Trzymaj trymer pod niewielkim katem do powierzchni skéry, dociskajac go delikatnie.

e @@
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CZYSZCZENIE I PIELEGNACJA

Trymer jest skonstruowany w taki sposob, aby tatwo i wygodnie mégt by¢ uzywany pod

prysznicem.

+  Aby zapewnic¢ dtugotrwate uzytkowanie, czy$c¢ trymer po kazdym uzyciu.

«  Przed czyszczeniem, upewnij sig, ze urzadzenie jest wylaczone i odtaczone od gniazdka
zasilania.

+ Najprostsza i najbardziej higieniczna metoda czyszczenia jest optukanie gtowicy golarki
ciepta woda po zakonczeniu korzystania z urzadzenia.

+  Sptukuj woda przez otwér do przemywania, aby wyptukac wszystkie pozostatosci wtoséw.

+ Upusckilka kropli oliwy do maszyn do szycia na ostrza. Zetrzyj nadmiar oliwy.

WYJMOWANIE AKUMULATORA

Zdecydowanie zaleca sie, aby akumulator byt wyjmowany przez fachowca. Elementy

korpusu i narzedzia maja ostre krawedzie i przy niewtasciwym obchodzeniu sie z nimi moga

spowodowac obrazenia ciata.

+  Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

+  Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi byc¢ odtaczone od sieci.

1. Upewnij sig, ze trymer jest catkowicie roztadowany. W tym celu, pozwdl urzadzeniu

pracowac, az sie zatrzyma.

Przy pomocy odpowiedniego narzedzia podwaz dwie czarne boczne obudowy.

Odkrec cztery sruby z kazdej strony korpusu i oddziel dwie potowy korpusu.

Odkrec $ruby mocujace silnik na korpusie. Wyjmij kompletny silnik. -

Odkre¢ dwie sruby mocujace gérna potowe silnika.

Odchyl catkowicie trzy uchwyty i nastepnie podwaz gérna potowe.

Wywaz element do ktdrego jest przymocowana ptytka drukowana.

Akumulator znajduje sie pod ptytka drukowana. Aby wyja¢ akumulator, uchwyty na obu

koricach trzeba odlutowac.

«  Zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia, odda¢ do recyklingu lub utylizacji w sposdb
przyjazny srodowisku.

+ Nie prébuj uzywac golarki, gdy juz jest otwarta.

® NV A WN

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
ﬁ E spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii 0oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiorki

odpadéw/recyklingu.
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Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoldéanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven felili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitését és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

= B2 az eszkiz tisztithatd vizcsap alatt.

o Zuhany alatt is haszndlhato.

« FIGYELMEZTETES: Vegye ki az eszkiizt a toltGadapterbél mieldtt

megtisztitand vizzel.

Ne hasznélja a késziiléket, ha tdpkdbele sériilt. A cserét a Nemzetkizi

szervizkdzpontjainkon keresztil tudja elvégezni.

Ezt a terméket kizdrdlag a csomagban foglalt toltdadapterrel szabad

haszndlni.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitoket.

Az adapter egy transzformatort tartalmaz. Ne szakitsa meg az adaptert, hogy a helyére
masik csatlakozot helyezzen, mivel ezzel veszélyes helyzetet teremt.

Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.

Ne hizza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

A késziilék nem kereskedelmi vagy fodraszati célt hasznélatra késziilt.

ALKATRESZEK

1. Ki-/bekapcsolé 5. Vezetéféstik: 2,4,6,9, 12 mm (Az dbran
2. Pengekészlet nem lathato)

3. Kimosényilas 6. Tolt6 adapter (Az abran nem lathato)
4. Tolt6 konnektor / toltésjelzd fény
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TOLTES

Akésziilék feltoltése:

Az els6 hasznélatbavétel el6tt.

Abban az esetben, ha nem volt hasznélva hosszu ideig.

Ellendrizze, hogy a készulék ki van kapcsolva.

Csatlakoztassa a tolté adaptert a késziilékhez, majd a halézati aljzathoz.

Toltse 4 6ran at.

A t01t6hoz csatlakozott készilék jelz6fénye pillog a toltés utan, és folyamatosan égve

marad miutan teljesen feltoltédik.

«  Teljesen feltoltott dllapotban a készulék kb. 40 perc miikddésre képes.

« Azakkumulator élettartamanak megérzése érdekében 6 havonta meritse le és toltse fel
teljesen.

N =

HASZNALATI UTMUTATO

« Vagas el6tt a rogzitett fésik egyikének felhelyezésével valassza ki a kivant vagasi
hosszt.
Ha el6szor hasznalja a készuléket, kezdje a leghosszabb féstvel (12mm).

+ Hasznélat el6tt ne kenjen hidratalé krémet a borére.

1. Kapcsolja be a szérzetnyirét a ki-/bekapcsolé gombbal.

2. Szabad kezével hlizza szét a bért, hogy a szérszalak felfelé alljanak.

3. Rovid, egyenes mozdulatokat tegyen.

TARTOZEKOK CSEREJE

« Féslifelhelyezése vagy levétele el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a sz6rzetvagd

kikapcsolt &llapotban van.

« Avezet6fési csatlakoztatasahoz, hegye a f6 penge f6lé és nyomja le amig kattan.

« Afésllevételéhez pattintsa ki a fést két oldalat azon a ponton, ahol a szérzetvagéhoz
csatlakozik, és emelje le a fésit a szGrzetvagorol.

ERZEKENY TERULETEK BOROTVALASA

1. Hasznalatkor a szérzetvagot meg kell donteni egy kis szogben, a vezetsfésiik szogének
megfelelGen.

2. Lassan huzza végig a sz6rzetvagot a sz6ron a sz6r novekedésével ellentétes iranyban.

+  Hosszabb/vékonyabb testszérzet esetében tébbszor is végig kell menni kiilonbézé
iranybdl.

«  Havagas kozben a szér 6sszegy(ilik a vagofésiiben, kapcsolja ki a késziléket, és vegye le
arogzitett vagofésit. Kefélje ki a szérzetvagot, mossa el a fés(it.

« Kozeli, precizebb igazitashoz, vegye le a vezetdfés(it.

IGAZITAS VEZETOFESU NELKUL
A sz6rzetnyird Ugy volt tervezve, hogy barmilyen hosszisagu testszérzetet tudjon nyirni,
egészen 0,2 mm-ig, amikor viszont vezet6fésii nélkil hasznalva “borotvalt” feluletet kapunk.
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ELEK VAGASA, FORMAZAS, PONTOS VAGAS
1. Vegye le a vagofésti tartozékot.
2. Tartsaa nyirokésziiléket egy kicsit megdontve a bér sikjahoz képest és enyhén lenyomva.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Ezt a szérzetvagot Ugy alakitottuk ki, hogy a kdnnyebb és kényelmesebb borotvalkozas

érdekében zuhany alatt is hasznélhat legyen.

« Ahosszu élettartam érdekében minden hasznalat utan tisztitsa meg.

«  Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy kikapcsolta a késziiléket, és a csatlakozd dugdt kihuzta a
halozati aljzatbol.

+  Alegegyszer(ibben és a leghigiénikusabban ugy tisztithatja meg a borotvajat, ha a
hasznalatot kdvetden lecbliti a vagofejet meleg vizzel.

+ Hagyja, hogy a viz be- majd kifolyjon a kimosonyilason keresztiil, amelynek segitségével
belllrél is kimoshatja a maradék levagott szért.

+  Helyezzen par csepp vago- vagy varrégép olajat a pengékre. Tordlje le a felesleges
olajat.

AZ UJRATOLTHETO AKKU KIVETELE

Erdsen ajanlott, hogy az akkumulator cseréjét egy szakemberrel végeztesse. A borité egyes

részei és a kiegészitéknek éles sarkaik vannak, amelyek sériilést okozhatnak nem megfelelé

hasznalat esetén.

« Akésziilék leselejtezése elétt tavolitsa el az akkumulatort.

« Azakkumulator eltévolitasa el6tt szakitsa meg a késziilék tapellatasat.

1. Gondoskodjon rdla, hogy a szakallvagé ne legyen dram alatt. Ehhez, mlikodtesse a
késziiléket, amig ledll.

2. Hasznéljon egy megfelel6 eszkozt a két fekete oldalsé borité lepattintdsdhoz.

Csavarja ki a késziilék minkét oldalan levé 4 csavart, és vélassza ketté a késziilék két

oldalat.

Csavarja ki a motor egységet a késziilékhez rogzit6 csavarokat. Vegye ki a teljes egységet.

Vegye ki a két csavart, ami a motor egység felsé részét tartja.

Akassza ki a harom kapcsot, és pattintsa le a felsé felét.

Feszitse ki azt az alkatrészt, amelyikhez csatlakoztatva van a nyomtatott aramkor.

Az elem a nyomtatott dramkor alatt talédlhato. A két végénél levo érintkezot szét kell

forrasztani, miel6tt kivenné az elemet.

+ Ahasznadlt elemeket ki kell venni a készilékbdl és Ujra kell hasznositani vagy ki kell
dobni kérnyezetbarat médon.

+ Ne prébélja meg mikédtetni a borotvélkozo késziiléket miutdn mér szétszedte.

w
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UJRAHASZNOSITAS

Az alébbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
E E Ujratdlthetd és nem ujratolthetd akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartési hulladékkal egyitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujrat6lthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell
vinni.




PYCCKNI

MaluvHKa gna cTpMXKM BONOC Ha Tene (Tpummep)
Cnacn6o 3a NoKynKy HoBoro usfenua Remington®. Mepea ncnonb3oBaHMeM BHMATENbHO
03HaKOMbTECb C UHCTPYKLMEN 1 coxpaHuTe ee. [epes nprMeHeHem n3aenua CHUMnTe ¢
Hero ynakoBky.

BAHbIE MEPbl BE3SOMACHOCTHU

« Vlcnonb3oBaHue, iCTka, 00CNYXUBaHYe YCTPOIICTBA ACTbMI CTapLUE
BOCHMM NIET W AINLaMK, He 00NafaIoLLIMI JOCTATOUHbIMIN 3HAHUAMM I
ONMbITOM, NIVLAMU € OTPaHUYEHHbIMY (U3NYECKIMM, CEHCOPHBIMIA A
YMCTBEHHbIMIA CIOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TOSIbKO Mocre
COOTBETCTBYIOLLETO MHCTPYKTAX@ 1 NOA HAANEXALLIMM NPUCMOTPOM
B3OC/I0T0 OTBETCTBEHHOTO YesoBexa, 4Tobbl 00ecneunTh be3onackyio
3KCNNYaTaUMIo YCTPOIMCTBA, @ TaKXE NOHIMMAHYE 1 U30exaHue onacHoCTedl,
(BA3AHHbIX C €r0 3KCMnyaTaLyed.

= [P1OP MOXHO YNCTUTD NoZ CTpYelt BOAbI.

o Tpubop npuroet AnA UCoNb30BaHNA B AyLLe.

« TIPELYIPEX/IEHVE. Mpex ae yem npombiBaTb NpHbop BOZON, 0TCORAMHITE
€r0 0T 3apAAHOTO NepeXoaHKKA.

« He nonb3yittect u3aemem ¢ noBpexaeHHbIM WwHypom. CMeHHyIo feTanb
MOXHO NOMYYNTb B ABTOPU30BAHHbIX CEPBHCHBIX LIEHTPAX.

« JT0 W3aenue Heo0XoaMMO UCMONb30BATb TONbKO C 3aPAAHbIM
NePEXOHIKOM U3 KOMNAEKTa MOCTABKM.

/cnonb3yiiTe TONbKO OPUTMHaMbHbIE akceccyapbl.

B nepexofHuike ycTaHoBNeH TpaHcdopmaTop. He o6pesaiiTe nepexoaHuK, 4Tobbl
3aMEeHUTb ero Apyrou BUKOI, NOCKOMbKY 3TO NpMBeAeT K BO3HUKHOBEHNIO ONacHO
cuTyaunn.

He ncnonb3yitte npn6op, ecnv oH noBpexaeH 1nu pabotaet ¢ nepeboamm.

He nopkniovaiiTe K CETU 1 He OTKNIOYaiATe YCTPOICTBO OT CETU BNaXHbIMU PyKamU.
[laHHOe YCTPOICTBO He MpeAHa3HauYeHO /1A KOMMEPYECKOro NCMONb30BaHNA 1K
NPUMEHEHNA B CaNloHax.

/3penve npeaHasHaueHo AN GbITOBbIX HY X/
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KOMMOHEHTDI
1. Bbiknovatenb 5. Hacapku ¢ prKcupoBaHHoIt AnnHOI 2, 4,
2. Habop ne3swit 6,9, 12 mm (Ha pucyHke He nokasaHbl)
3. KaHan ana npombiBKu 6. 3apAgHbIi nepexofHUK (Ha pucyHke He
4. Pa3bem A 3apAaKW / MHAUKaTop 3apaaa nokasaHa)

6aTapen.
3APAOKA

3apsxaiite npnbop:

1

2.
3.
4

Mepen nepBbIM NCMONb30BaHNEM;

Ecnvn oH He ncnonb3oBanca B TeYeHne AoNroro BpemeHu.

Y6eauTech, YTo N3AENMNE BbIKMIOUEHO.

MoaknoumnTe 3apARHLIN NEPEXORHVIK K U3[ENNI0, @ 3aTeM — K PO3eTKe.

3apaxaiiTe B TeueHne 4 4yacos.

Korpa nprnbop NopKtoueH K 3apagHoOMy yCTPOCTBY, BO BPEMSA 3apsKaHnA NHAKATOP
MUraeT, a nocsie Toro Kak npnubop 3apaaNTCA NONHOCTbIO — CBETUTCA HEMPEPBIBHO.
Bpema paboTbl nprbopa npu nonHom 3apaake — A0 40 MUHYT.

Mprmeyarne. [ina npoAneHua cpoka cny6bl 6aTapert NOAHOCTbIO paspaxaiiTe n
NONHOCTbIO 3apAXaiiTe UX Kax/able 6 MecALeB.

WHCTPYKLUU NO 3KCMNYATALNN

MNepep BbINONHEHNEM NOAPABHNBAHMA BbIGEpUTE HEOOXOANMYIO AAINHY, NPUKPENNB
OfiHY 13 GUKCMPOBAHHbIX HaCaf oK.

Ecnu Bbl ocylecTBNA€Te NOAPaBHMBaHIE BNIePBbIe, HAUMHAlTE C HaCaAKN-TPebHs ¢
HanbonbLen gauHon (12mm).

He ncnonb3yiiTe n0CboHbI NEpPes MCNONb30BaHNEM YCTPOWNCTBA.

BknlounTe TpUMMEp, HaxaB BbIKJIOYaTEb.

2. CBOGOAHOW PyKOIl HATATMBAITE KOXY, YTOObI BOMOCKM PaconoxXmnmch neprneHanKynapHo
KoXe.

3. BbinonHsiiTe KOPOTKME NPAMbIE ABVKEHMA.

3AMEHA AKCECCYAPOB

Mpexnae yeM NPUKPENAATL AN CHUMATb HacaAKM, 0653aTeNnbHO ybenTeCh B TOM, YTO
TPUMMEP BbIK/IOUEH.

YTo6bI NPUKPEnUTb HacaAKy-pacyecKy, PacronoxuTe ee Haj raBHbIM J1e3B1eM 1
HaXXMUTe [0 LWemyKa.

YTo6bl CHATL rpebeHyaTyio HacaiKy, NOTAHMTE ee C 3alieNoK, iepXa HacafKy € Tex
CTOPOH, C KOTOPbIX OHa KpenuTca K TpuMmepy. CHUMUTe HacaaKy-rpebeHb ¢ TpumMmepa.

=
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NOAPABHMUBAHUE BOJIOC HA TENE

1. PacnonoxwuTe TpUMMep NOA HE3HAUNTESIbHbIM YTTIOM, COOTBETCTBYIOLWM YIiy 3y6UnkoB
HacafKn-pacyecKu.

2. MepaneHHo BefuTe TPUMMEP Yepes BONOCI B HaMPaBAEHNN UX POCTa.

« EcnuBonocsl Ha Tene ANVHHbIE 1 FYCTbie, MOXET MOHAA06UTbCA HECKOMbKO pa3
NPOMTUCH NO HUM NPUGOPOM MOA Pa3HBIMK YTamMM.

+ Ecnu Bo BpemA noppaBHMBaHMA B HacafKy-rpebHe TpUMMepa HakanamBaloTcA BONOChI,
BbIK/IOUMTE NPUGOP 1 CHUMUTE ee. OYNCTUTE TPUMMEP LLETKOI 1 CNONOCHUTE
HacaaKy-rpe6eHb.

«  [Infa npupaxusa 6onee rnagkoil v TOUHO GOPMbI ClieyeT CHATb HacaAKy-pacyecky.

MCNoJib30BAHUE TPUMMEPA BE3 HACAAKU-PACHECKU

TpuMmep pa3paboTaH 1A NOAPABHUBAHWA BONIOC Ha TeNe to60i AnnHbI A0 0,2 MM NpK

1Cr0b30BaHNM 6€3 HacaAKM-Pacyecku ANs MagKoro 6puTbs

®OPMUPOBAHUE KPAEB, ®OPMbI U INTAAKOE NOAPABHUBAHUE

1. CHUMUTE HacapKy-rpeGeHb C TpUMMepa.

2. [lepXuTe TPUMMEP NOA HE3HAYNTENBHBIM YTNIOM OTHOCUTENBHO KOXMI, Cerka
NpUXUMas ero.

HYUCTKA N OBCNTY KUBAHUE

[laHHbIN TPUMMEP CMPOEKTVPOBAH TakuM 06Pa3oM, 4ToBbl ro MOXHO GbiSI0 NCMOsb30BaTh

B AyLe Ana 6onbluero yao6cTea n 3G dekTUBHOCTH.

« InA NOBbILIEHNA CPOKa CNYXObl TPUMMep HEOGXOAMMO UNCTUTD NOCTE KaXKAOTO
CMONb30BaHNA.

+  [epeg YnCTKOI NPOBEpPBTE, YTO6BI YCTPONCTBO GbINO BBIKMIOYEHO 1 OTCOANHEHO OT CETH.

+ CamblVi NpoCTOil M Hanbonee MMrMeHNYHbIA CNOCo6 OYNCTKM NPUGOPa — NonackmBaHme
€ro rofoBKY TeNNO BOAON NOC/e NCNONb30BaHNA.

+ OnonocHuTe KaHan AnsA NPOMbIBKY, YTOGbI OYNCTUTb TPUMMEP OT OCTATKOB BOSIOC U3HYTPU.

« KanHuTe Ha Ne3BMA HECKONBKO Kanesib Macna Ana Ne3snil UK WBERHbIX MaLUMH.
BbiTpuTe N36bITOK Macna.

WU3BNEYEHUE NEPE3APAXXAEMOW BATAPEU

HacToaTtenbHo pekomeHAayeTcs, YTo6bl U3BeUeHIe nepesapaxxaemMoi b6atapel BbIMONHAN

cneymanmct. YacTu Kopnyca U UHCTPYMEHTbI UMEIOT OCTpPble Ybl; IPY NX HenpaBuabHOM

MCNONb30BaHNN BO3MOMXHbI TPaBMbI.

«  Mepep yTunusaunein 6atapeto cnepyet U3Bneyb U3 yCTPONCTBA.

+ Tpwn n3BneyeHnn 6atapem ycTpoNCTBO CleayeT OTKAUUTb OT INeKTPOCETH.

1. YbepuTech, 4To TPMMMEp MOSHOCTbIO pa3psAxeH. Bo n3bexaHue storo cnepyet
3KCMyaTUpoBaTb NPUOOP 0 €r0 OCTaHOBKN.

2. CHUMWMTE ABe YepHbIX GOKOBBIX KPbILIKY C MOMOLLbKO COOTBETCTBYHOLNX MHCTPYMEHTOB.
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/3BneknTe YeTbipe BUHTa C 06€1X CTOPOH KOpMyca 1 OTAENNTE ABE NONOBUHKM KOPMyca
Apyr ot Apyra.

/13BneKnTe BUHTbI, KOTOPbIMI 60K IBUraTeNs Kpennutca K kopmycy. MonHocTbio
13BneKnTe 6I0K.

/A3BneknTe ABa BUHTa, KOTOPbIMI BEPXHAA MONOBKHKa KPeNUTCA K 610Ky ABUraTens.
OTOrHWTE TPU A3bIYKa U NOAJEHBTE BEPXHIOI MOMOBIHKY.

MopneHbTe AeTanb C NeyaTHON NNaToN.

BaTtapes HaxoguTca Nog neyatHoil nnatoi. Mpexae uem u3Bneub 6atapeto, cnegyer
pacnasnTb A3bIYKM C 06€1X CTOPOH.

o oKOHUaHMKM cpoka cny6bl 6aTapeit nx HeobXxoAMMO AOCTaTh U3 Mpubopa u
yTUNU31poBaTh NN6O OTAATb Ha NepepaboTKy 6e3onacHbIM ANA OKpy»KatoLeil cpeabl
cnocobom.

He nbiTaiiTech 3anyckaTb 6puUTBY NOCNe BCKPLITUA ee Koprnyca.

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3AeACTBUA BPeAHbIX BELECTB Ha OKPY»KatoLLyto
Cpefy V1 300poBbe NPn6OpbI 1 HaTapen OfHOPA30BOTo UK
MHOTOpa3oBOro UCMoJb30BaHMA, TOMEUYEHHbIE OAHUM W3 STUX
CMMBOJIOB, HEOOXOAMMO YTUIIM3NPOBATL OTAENbHO OT
HECOPTUPOBAHHbIX HbITOBbIX OTXOA0B. O6A3aTENbHO YTUAN3NPYiTE
3MEKTPUYECKME 1 SNEeKTPOHHbIE U3[eNNs, a TakxKe (e 310
NpUMeHUMO) 6aTapen OfHOPa30BOro U MHOrOPa3oBOro
CMOJIb30BaHMA B COOTBETCTBYIOLNX OGULIMAbHBIX MYHKTaxX
NOBTOPHOII NepepaboTKy / c6opa OTXOA0B.




TURKCE

Yeni Remington® (irlintiniizii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve glivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce (rtiniin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLIi TEDBIRLER

« Buchaz, 8 yas ve izeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalar ve ilgili tehlikeleri kaviamalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya tizerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

=2 Gihaz, musluk altinda ykamaya uygundur.

o Dusta kullanima uygundur.

« UYARL Cihazi suyla temizlemeden nce sarj adaptortind ¢lkann.

- Kablosu hasarl bir iriinii kullanmayin. Uriinii yenilemek icin Uluslararasi

« Servis Merkezlerimize bagvurun.

« Buiriin yalnizca iriinle birlikte verilen sarj adaptoriyle kullaniimalidir.

Cihaza, firmamizdan temin edilen rtinler disinda parca eklemeyin.

Adaptor bir transformator icerir. Tehlikeli bir duruma yol agabileceginden, adaptérii
baska bir fisle yenilemek icin kesmeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin fisini islak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya ¢alismayin.

Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafér salonlarinda kullaniimak tizere
tasarlanmamustir.

BILESENLERI

1. Ag/Kapat (On/Off) dtigmesi 5. Sabit taraklar2,4,6,9,12 mm
2. Bigakseti (Gosterilmemis)

3. Yikama portu 6. Sarj adaptori (Gosterilmemis)
4. Sarjgirisi / lambasi

e @@



TURKCE

SARJISLEMI

Su durumlarda cihazi sarj edin:

ilk kullanimdan énce.

Uzun siire kullanilmamasinin ardindan.

Uriiniin kapali konumda oldugundan emin olun.

Sarj adaptoriini 6nce drline ve ardindan elektrik prizine baglayin.

4 saat boyunca sarj edin.

Sarj aleti takili oldugunda, cihaz sarj edilirken sarj lambasi yanip séner ve cihaz tamamen

sarj oldugunda lambanin 151g1 sabit bir sekilde yanmaya devam eder.

« Tamdolu sarjdan itibaren ¢alisma siiresi, en fazla 0 dakikadir.

+ Pillerinizin dmriini korumak igin, her 6 ayda bir tam olarak tiikenmelerini saglayin ve
ardindan tam dolu sarj edin.

N =

KULLANIM TALIMATLARI

+  Sabit taraklardan birini takarak diizeltme islemine baglamadan 6nce, istenilen diizeltme
uzunlugunu segin.

+ Ik kez diizeltme islemi yapiyorsaniz, en fazla uzunlugu saglayacak tarakla calismaya

baslamalisiniz (12mm).

Cihazi kullanmadan 6nce cildinize losyon siirmeyin.

Ac/kapat diigmesine basarak sag diizeltme makinenizi agin.

Tiylerin dik durmasi icin, serbest kalan elinizle cildinizi gerin.

Kisa stireli, dogrusal dokunuslarla ilerleyin.

APARATLARI DEGISTIRME
+  Birtaragi takmadan veya ¢ikarmadan 6nce, tiiy diizeltme makinesinin her zaman kapali
durumda olmasini saglayin.

«  Birtarak eklemek icin taragi, ana bicagin Gizerinde ortalayin ve asagi dogru tik sesini
duyana kadar itin.

+  Taragi ¢ikarmakicin, taragin tliy diizeltme makinesine baglandigi yan kisimlarin
klipslerini bir tiklama sesiyle acin ve taragi tily diizeltme makinesinden yukari dogru
kaldirarak uzaklastirin.

VUCUT TUYLERINi DUZELTME

1. Sacdiizeltme makinenizi, taragin dislerinin acisini takip edecek sekilde hafif bir agiyla
tutun.

2. Diizeltme makinesini tiiyler boyunca, tliylerin uzama yoniinde yavasca kaydirin.

+ Daha uzun/kalin vicut tiylerini almak icin farkl agilardan birkag kez daha denemeniz
gerekebilir.

«  Dizeltme islemi sirasinda dlizeltme taraginda tiy birikirse Uniteyi kapatin, sabit
diizeltme taragini gikarin. Tty diizeltme makinesini fircalayin/taragi durulayin.

« Dahayakindan ve hassas bir sekil verme islemi icin taragi ¢ikarin.

b=
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TURKCE

TARAK KULLANMADAN DUZELTME

Sag diizeltme makineniz, tarak olmadan kullanildiginda tiim viicut tiiylerini 0,2 mm'ye kadar
kisaltarak ‘tirasl’ bir gériiniim elde etmenizi saglar.

KENAR OLUSTURMA VE $EKiL VERME VEYA SINEKKAYDI TIRAS

1. Diizeltme taragi aparatini ¢ikarin.

2. Sag diizeltme makinenizi hafif bir aciyla tutarak teninize dogru yavasca bastirin.

TEMIZLiK VE BAKIM

Bu tiiy diizeltme makinesi, daha fazla kolaylik ve rahatlik saglamak icin dusta kullanilabilecek

sekilde dizayn edilmistir.

+ Uzunsiireli performans elde etmek icin, her kullanimdan sonra temizleyin.

« Temizlemeye baglamadan énce, cihazin kapali ve fisinin elektrik prizinden ¢ekilmis
durumda olmasina dikkat edin.

+ Cihazi temizlemenin en kolay ve hijyenik yolu, cihazin bashgini kullanim sonrasinda ilik
suyla durulamaktir.

« lIcerideki tiim tiy kalintilarinin yikanarak temizlenmesine yardimci olmak icin, suyun
yikama portunun icinden gegerek akmasina izin verin.

+  Bigaklarin tizerine birka¢ damla dikis makinesi yagi damlatin. Fazla yagdi silin.

SARJ EDILEBILIR PiLi CIKARMA

Sarj edilebilir pili bir uzmanin ¢ikarmasini 6nemle tavsiye ederiz. Kasanin belirli kisimlari ile

araclarin kenarlari keskindir ve dogru sekilde kullaniimadiklarinda yaralanmalara sebep

olabilirler.

+  Pil, atiimadan énce cihazdan gikariimalidir.

«  Pil cikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.

1. Tiy dlzeltme makinesinin pilinin tamamen tiikenmesini saglayin.Bunun igin, cihazi
kapanana kadar calistirin.

2. iki siyah yan kapagi uygun bir alet yardimiyla birbirinden ayirin.

Kasanin her iki tarafinda da bulunan dort adet vidayi s6kerek kasanin iki parcasini

birbirinden ayirin.

Motor tertibatini kasaya sabitleyen vidalari sokiin. Tiim tertibati cekip ¢ikarin.

Motor tertibatinin Ust yarisini tutan iki viday sokin.

Uc tirnag zorlayarak agtiktan sonra tist kismi cekip ¢ikarin.

Uzerinde baskili devre kartinin yer aldigi parcayi ¢ikarin.

Pil, baskili devre kartinin altinda yer alir. Pilin ¢ikarilabilmesi icin 6nce her iki tarafindaki

tirnaklarin lehimlerinin agilmasi gerekir.

+ Kullanilmis piller cihazdan gikariimali ve cevre dostu bir sekilde geri dontstrtlmeli
veya ¢ope atilmalidir.

«  Tirag makinesi demonte durumdayken calistirmaya kalkismayin.

e @@
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TURKCE

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacadi cevre ve saglik sorunlarini nlemek
E E icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atiimamalidir.
Elektrikli ve elektronik Griinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.




ROMANIA

Va multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

«Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane
Cu abilitdi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
(U acest aparat. Operatiunile de curdtare gi de intrefinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decdt dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indemana copilor sub 8 ani.

Aparatul poate fi curdfat sub apa de la robinet.

Poate fi folosit sub dus.

ATENTIE: Scoateti aparatul din adaptorul de incdrcare inainte de curdtarea cu
apd.

Nu utilizati produsul in cazulin care cablul este deteriorat. Puteti obine un
cablu nou prin intermediul Centrelor noastre internationale de service.

Acest produs trebuie utilizat numai cu adaptorul de incdrcare furnizat.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Adaptorul este prevazut cu un transformator. Nu taiati adaptorul pentru a-l inlocui un
alt stecar, riscati s produceti accidente.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezintd defecte.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

Jh

L

COMPONENTE

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 5. Pieptenificsi 2,4, 6,9, 12 mm (nu sunt

2. Setlame prezentati)

3. Orificiu de spélare 6. Adaptorul de incarcare (nu este prezentat)

4. Conector/bec indicator incarcare

e @99
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INCARCARE

Incarcarea aparatului:

Tnainte de a-| utiliza prima oara.

Dupé perioadd lungé de neutilizare.

Asigurati-va ca produsul este oprit.

Conectati adaptorul de incarcare la produs, apoi la sursa de curent.

Incarcati timp de 4 ore.

Cénd este conectat la incdrcator lumina va palpai intermitent in timpul incércarii, si la

incarcare completd va ramane aprinsa.

+ Timpul de functionare dupd incarcarea completa este de pana la 40 minute.

+  Pentru o duratd de viatd mai lunga a bateriilor, ldsati-le sa se consume complet o datd la
6 luni, apoi reincarcati-le complet.

N =

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

«  Selectati lungimea de tundere doritd inainte de a incepe sd tundeti, atasand unul dintre
pieptenii ficsi.

« Dacafolositi aparatul pentru prima oard, incepeti intotdeauna cu pieptenele cu cea mai

mare lungime (12mm).

Evitati folosirea de lotiuni inainte de utilizarea aparatului.

Porniti aparatul de tuns cu butonul de pornire/oprire.

Cu mana liberd, intindeti pielea, pentru ca firele de pér sé fie in pozitie verticala.

Folositi miscari scurte, lineare.

SCHIMBAREA ACCESORIILOR

+ Asigurati-vd intotdeauna ca aparatul de tuns este oprit inainte de a scoate pieptenii.

+  Pentru aatasa pieptenele, aliniati la mijlocul lamei principale si impingeti in jos pana se
fixeaza.

+  Pentruascoate pieptenele, deblocati laturile pieptenelui acolo unde se conecteaza cu
aparatul de tuns si ridicati pieptenele pentru a-l scoate de pe aparatul de tuns.

TUNDEREA PARULUI DE PE CORP

1. Tineti aparatul putin inclinat, urmdrind unghiul dintilor pieptenului.

2. Glisati incet aparatul prin par, in directia de crestere a parului.

+ Pérul de corp mai lung sau mai subtire ar putea necesita mai multe treceri din unghiuri
diferite.

+  Daca in timpul tunderii pieptenele de tundere se blocheaza cu pér, opriti unitatea si
scoateti pieptenele de tundere fix. Curatati aparatul de tuns cu o perie/sub jet de apa.

+ Pentru un tuns mai scurt si precis, indepdrtati pieptenele.

TUNS FARA PIEPTENE

Aparatul dvs. de tuns a fost proiectat sa tunda parul de orice lungime, pana la o lungime de
0,2 mm, caz in care trebuie folosit féra pieptene, pentru un aspect “ras”.

W=
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ROMANIA

DETALIERE S| MODELARE SAU TUNDERE PRECISA

1.
2.

Scoateti pieptenele fix.
Tineti aparatul de tuns inclinat putin fatd de piele si apasati usor.

CURATARE SI INTRETINERE

Acest aparat de tuns este destinat folosirii sub dus, pentru usurintd si comoditate.

Pentru a asigura o performantd de duratd, curatati aparatul dupa fiecare folosire.
Inainte de curétare, asigurati-vé cd aparatul este oprit si deconectat de la sursa de curent.
Cea mai usoara si igienicd modalitate de a curdta aparatul este sa clatiti cu apa calda
capul aparatului dupa utilizare.

Permiteti apei s& curga prin orificiul de spalare pentru a indeparta firele de par
dinauntru.

Turnati cateva picaturi de ulei pentru masina de tuns sau masina de cusut pe lame.
Stergeti uleiul in exces.

SCOATEREA BATERIEI REINCARCABILE

Vd recomandam ferm ca un profesionist sé indeparteze bateria reincarcabild. Unele parti ale
carcasei si ale accesoriilor au margini ascutite si pot cauza leziuni daca nu sunt folosite
corect.

1.

© N ow

Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scoasa din uz.

Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.
Asigurati-va ca din aparatul de tuns a fost eliminat tot curentul. Pentru aceasta, lasati
aparatul sa functioneze pana ce se opreste.

Folositi o unealta adecvata pentru a scoate cele doua capace laterale negre.
Indepértati cele patru suruburi de la ambele prti laterale ale carcasei si separati cele
doud jumatati ale acesteia.

Indepértati suruburile care fixeazd ansamblul motorului la carcasa. Scoateti afara
intregul ansamblu.

Indepértati cele doud suruburi care tin partea superioara a ansamblului motor.
Deschideti cele trei urechi si dupa aceea scoateti partea superioara.

Scoateti piesa care are atasat circuitul integrat.

Bateria se afld sub circuitul integrat. Ambele capete trebuie dezlipite inainte de a putea
scoate bateria.

Bateriile utilizate trebuie scoase din aparat, reciclate sau eliminate in mod ecologic.
Nu incercati sa utilizati aparatul de bdrbierit dupa ce I-ati deschis.
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RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincdrcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie

BN climinate impreun cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0G EUXAPIOTOUKE yla TNV ayopd Tou VEou oag TPoiovTog Remington®. AlaBAoTE MPOCEKTIKA
TIC TAPOUOEC 08NYieS Kal QUAGETE TIC O€ A0PANEG péPOG. AQalpEoTe OAA TA UNIKA
OUOKEVAGTag TTPLV amd TNV XPron.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

Autr| n ovokeur| umopet va ypnotonoin@ei and maidid nhikiag Gvw Twv 8 €16V
Kat amé ATopa e PElwpEVES OWHATIKES, a1oBnTnplakée i dlavonTikég
KavoTnTE 1 e EMendn melpag kat yvwoewv epocov undpyel Kamolog va Ta
emmpel/kaBodnyel kat poaov £xouy KaTavorel Toug OXETIKoUE KIvaOvoug.
Ta maibia dev emrpénmetar va maiCouv e T ovokeur. O kaBapiopog kain
ouvtpnon and Tov xpriotn de Ba mpémel va yivovtar amé maidid exto edv
lvat dve Twv 8 1w Kat umdpyet kamolog va Ta mpAénet. Kpatrote T
OUOKEUI Kat To kahwdto pakpid amé maidid KAtw Twv 8 €Tev.

= H ouokeu elvat katdMnhn yia kaBapioo KaTw amo TpeyouLiEvo Vepo.

=

Katahnho yia yprion 010 vIoug

[POEIAQTIOIHXH: Amoouvdéete T ouokevr amé 1o kahwdio popTiong mptv
TNV kaBaploeTe fié vepo.

Mnv ypnotonoieire o mpoidv 6tav 1o Kahwdio eyl umoatel PPN
AvtaMakiké dlatiBetar ota At Kévipa 2¢ppic Tne eTatpeiag piag.

Auto o mpaidv Ba mpénet va ypnotyiomolelTat {6vo e To mapeyoLevo kahwoio
QOpTIONG.

Mn xpnotpomoleite A e€apTrpaTa EKTAC AMd AUTA TTOU 0ag TPOUNBEVOUE EYEIC.
O mpooappoyéag MePIEXEL éva HETAOXNUATIOTH. Mnv KOBETE TOV MPOoappOYEa yia va
TOV QVTIKATAOTAOETE e AANO BUCHA, YiaTi auTd pmopei va 0dnyroet o emkivéuvn
Kataotaon.

Mnv XxpnolpomOLE(TE TN CUOKEUN EQOTOV éXel UOOTEL PAARN 1} SuohetToupyei.

'Otav Bdlete fj PydleTe To PUCHA PNV TO TAVETE UE Bpeypéva XEpla.

AuTi n ouokeun Sev mpoopileTal yla EUMOPIKN XPrioN 1} XPri0N O€ KOPUWTHPIO.

e @@



EAAHNIKH

MEPH

1. AlakomTng evepyomoinong/ 5. Xtévec otabepric komic2,4,6,9 12 mm
amevepyomnoinong (Agv amelkovietat)

2. YetAemibwv 6. Kahwdio pdptiong (Aev ameikoviletar)

3. OUpa yia Suvatdtnta MUsiuaTog
4. YOv8eouog popTIOoNG / eVOEIKTIKN Auvia
(opTIONG

OOPTIZH

DoptioTe TN OUOKEVN:

Mptv amé Ty mpwTn Xpron.

'Otav Sev éxel xpnotpomolnBei yla ueydho xpoviko Slaotnua.

BeBaiwbeite 0TI T0 MPOidV €xel amevepyomoinBei.

YUVGEOTE TOV HETAOXNHATIOTH POPTIONG OTO TTPOIOV Kal EMTEITA 0TO NAEKTPIKO SiKTUO.

Dopriote yia 4 wPEC.

‘Otav 0 popTIoTAG eival cuvdedeuévog, n evOEIKTIKN Auxvia pdpTiong Ba avaBoopPrivel

Kata tn Slapkela TG pdpTiong kat Ba mapapével otabepd avappévn OTav n GUCKEUH

@OpTIoEL MANPWG.

« O xpovoc Aertoupyiag HETE amd AP @OpTIoN gival €W 40 AemTd.

+  Navanapateivete ™ Sidpkela {wnG Twv UMATtaplwv oag, va Tig agrvete va adeidlouv
EVTENWG KABE 6 PVEC Kal EMELTA VAl TIC YOPTICETE MARPWG.

PN =

OAHTIEZ XPHZHX

+ EmAé€Te To emBUPNTO PKOG KOTIG TTPLV EEKIVIOETE TOMOBETWVTAC piat amd TIG XTEVES
o1aBepnig KoM,

« AvkoPete yla mpwTn @opd, MAvTa va EEKIVATE e T XTEVA HEYAADTEPOU prikoug (12mm).

« Amo@UYETE TN Xprion AosLoV TPV amo T XPrON TNG GUCKEUNG.

1. EvepyomolOTE TNV KOTITIKK MNXaVH TTATWVTAC To SIaKOTTN evepyomoinong/

amnevepyomnoinong.
2. TeviwoTe 10 G€ppa e TO ENeUBEPO XEPL 0O WOTE va anKwBoOv OpBIEC oL TPIXES.
3. XpnOIHOTIOINOTE KOPTEG, YPAUMIKEC KIVAOELG.

AANATH EEAPTHMATQN

« Mdavta va epovTiCETe va ameVEPYOTIOLEITE TNV KOTITIKK UNXavr TPV amd tnv TomoBétnon
1 TNV agaipeon XTévac.

+ o va ouvoEoeTe pia XTéva, EVBUYPANMIOTE TV EMAVW MO TO KEVTPO TNG BACIKAG
Aemiag Kat wOHOTE TV TPOC TA KATW pEXPL VA aopalioel ot Béon Tne.

« Tava aQalpEcETE TNV XTéva, EEKOUPMWOTE TA TAGYIO TNG XTEVOC EKEL OTTIOU CUVOEETAL ME
TNV KOTITIKA PNXAVH KOl QVACNKWOTE TNV XTEVA YIA VO TNV AMTOOTIAO0ETE.

. ¢



EAAHNIKH

KOMH TPIXQN TOY ZQOMATOZX

1. TomoBeTAOTE TV KOTITIKA UNXavr EAa@EWE UTIO ywvia, akohouBwvTag T ywvia Twv
SovTiv TG XTévag.

2. ImpWETE apyd TV KOTITIKA UNXavr avaueoa oTiC TPXEC, 0TN YOPd TOU GUTPWVOULV

+ Evdéxetal va XpelaoTel va TEPAOETE TN UnXavr UTO SI0QOPETIKEC YWVIEC EMAVW A0 TIG
TIO HOKPIEG/TTUKVEG TPIXEG TOU OWHATOG,

+ Avkatd tn Sladikacia Ko 6uooWPEUTOUV TPIXEG OTNV XTéva Kom¢, B€oTe T povdda
€KTOG AelToUpYiag Kal apalp€oTe Tn oTabepr XTéva KOTmG. BOUPTOioTE TO KOUPEUTIKO
€§apTNUa/EeMOVTE TN XTéVa.

+  Ta peyaAUTepn akpiBela KOmmG Kal KOTTH TTO KOVTA 0TO GEPA, APalpEOTE TN XTEVA.

KOMH XQPIZ XTENA

H KOTITIKF Hnxavr) €xel OXeSIA0TEL yia TNV KOTTH TPIXWV TOU CWHATOG OTIOIOUSHTIOTE PiKOUG

o€ PKkog 0,2 mm, OTav Xpnotpomoleital xwpic XTéva, yla “Suptopévn” oyn.

MEPIFPAMMA KAl AIAMOP®QZXH H KONTO WAAIAIZMA

1. AQaIPEDTE TO ££APTNUA XTEVAG KOTIAG.

2. KpatioTe TNV KOMTIKA pnxavr ENagpwe umo ywvia mpog To €ppa 0ag Kat mMEoTe TV
TIPOG TA KATW amald.

KAOAPIZMOZX KAI ZYNTHPHZH

AUTA N KOTITIKA pUnxavr €xel OXeSIOOTE! £TOL WOTE va UMTOPE( va XpnolpomoinBei 0To vioug

yla HeyaAUTEPN EUKOAIQ Kal Aveon.

+ Nava e£ao@alioeTe TNV pakpoxpovia amedoon va Ty kabapilete uetd amd kdbe xprion.

+  Tpotou KaBapioETE TN GUOKEUN, PPOVTIOTE VA TNV ATTEVEPYOTIOINOETE Kall vat ByANeTe TO
Buopa g amd tnv mpida.

+ Omo g0koNo¢ TPOTOG KABAPITHOU TG CUOKEUNG, AANG KAl O TTO CWOTOG ammd MAEUPAG
LYIEWVAG Eivat va EEMMEVETE TNV KEPAAR TNG META amd Tn Xpron He {eoTo vepd.

+  Pi€te TpexolpEevo vepd Péoa 0To TPOIGV Kat aproTe To va Pyet amd T BUpa yia Suvatdtnta
TAUGIHATOC WOTE VA AMOMOKPUVOOUV TUXOV KOPLEVEC TPIXEG OO TO ECWTEPIKS TNG.

« Aimavete Tig Aemideg pe Aiyeg oTayoveg Aadt KatdAANAo yia pnxaveg Komig 1
PAMTONXAVEC. ZKOUTTIOTE TO TIEPIOC10 AL

A®AIPEZH THZ ENANAO®OPTIZOMENHZ MMNATAPIAZ

YuvioToUpe dlaitepa n emavagopTi{opevn pumatapia va agaipedei amo évav emayyehpatia.

Mépn tou mepIBARHATOC Kat KAmola EpYaAEia €X0UV aLXHNPEC AKUES KAl UITOPE va

TIPOKAAECOUV TPAUHATIOHO, AV OEV TA XEIPIOTEITE OWOTA.

+  Hpnatapia mpémel va agaipedei amod T oUoKeLr TPOTOU TETAXTEL.

+ Houokeun mpénel va amoouvdebei amod Ty mpila Tou pEVHATOC GTAV TPOKELTAL VA
apaipedei n umatapia.
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EAAHNIKH

o N o »

BeBaiwbeite 0TI N KOMTIKK PnXavr €XEL AMOPOPTIOTE! EVTEAWG. A va TO KAVETE AUTO,
AEITOUPYNOTE T CUOKEUN PEXPL VO OTAUATHOEL

Xpnotuomolote éva KatdAAnAo epyaleio yia va apaipéoete Ta dU0 pavpa MAEUPIKA
KaAOppaTa.

AgaipéoTe TI¢ TéooepIC Pide o€ KABe MAeupd Tou TTEPIBARUATOC KA, 0TN OUVEXELQD,
Slaxwpiote Ta 6UO pépn Tou MEPIBARUATOC.

AgaipéoTe T Bideg mou cuykpatoly T Sidtagn Tou poTtép oTo mEPIBANpa.
AvacnkwoTte oAokAnpen ™ Stdtan.

AgaipéoTe Ti¢ SUo Bideg Tou CUYKPATOUV TO EMAVW TURUA TNG S1dTagng Tou uoTép.
AvoigTe TIG TPEIC YAWTTIOEC KAl aQaIPEDTE TO EMAVW TURKAL.

AQAIPECTE TO TUAUA KE TNV TTAAKETA TUTTWHEVOU KUKAWHATOGC.

H pmatapia BpiokeTat kATw amd TV MAAKETA TUMWHEVOU KUKAWHATOG. Ot yAwTTideg oe
KAOe AKpo MPEMEL va amoouykoAAnBo0V yia va propei va agaipebei n pmatapia.

OL XPNOIHOTIOINMEVEG UTTATAPIEG TTPETTEL VA apaPOUVTAL ATd TN CUOKEUR, va
AvVaKUKA@vovTal fj va amoppimtovTal M TPOmo QIAKO yla To TePIBAANOV.

Mnv mpoomaBroete va AelToupyRoeTe TNV EUPIOTIKY unxavr amd tn oTiyur mou TV
£XETE QVOIEEL

ANAKYKAQZH

Ma tv amoguyn mpoBAnudtwy oto mepiBANov Kat Tnv vyeia Aoyw
E E emPBAABWY OUCIWY, Ol CUCKEVEG Kal Ol EMaVaQOPTI{OHEVES KAl Un
EMaVa@OPTI{OHEVES PUTATAPIES TTOU EMONUaAivovTal JE KATolo amd
BN T4 Ta 0UMBOAG, SeV IPETEL VO AMOPPIMTTOVTAL HE TA KOWVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppinTeTe mAvTa TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal, OOV XpeldleTal, TIG EMava@opTI{OHEVES KAl LN
EMavVaQOoPTI{OMEVES PTATAPiES, o€ KATAANAO, EMMiONO OnpEio
ouloyric/avakOkAwong.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otroci, Stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, e niso starejsi od 8 let ter
pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8
let.

=\ Ta naprava je primerna za ciscenje pod vodo.

o Primerno za uporabo pod prho.

« OPOZORILO: Napravo odklopite od polnilnega napajalnika pred ciscenjem z
vodo.

« lzdelka ne uporabljajte, e ima poskodovan kabel. Nadomestnega lahko
dobite pri nasih mednarodnih servisnih centrih.

« Taizdelek uporabljajte samo s prilozenim polnilnim vmesnikom.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Napajalnik je opremljen s pretvornikom. Napajalnika ne odrezite, da bi zamenjali vtic,
saj boste izpostavljeni nevarnosti.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELOV

1. Stikalo za vklop/izklop 5. Fiksninastavki 2,4,6,9, 12 mm
2. Komplet rezil (ni prikazan)

3. Odprtina za izpiranje 6. Stetka za cis¢enje (ni prikazan)

4. Prikljucek za polnjenje/lucka
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SLOVENSCINA

POLNJENJE

Napolnite napravo:

Pred prvo uporabo.e.

Ko je niste uporabljali dlje casa.

Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektri¢cno omrezje.ins.

Polnite 4 uri.

Ko je priklju¢en polnilnik, bo med polnjenjem utripala lu¢ka polnjenja in ostala

prizgana, ko je naprava povsem napolnjena.

« Cas delovanja pri povsem napolnjeni bateriji je do 40 min.

. (e zelite podaljsati zivljenjsko dobo baterij, jih vsakih 6 mesecev povsem izpraznite in
nato povsem polnite.

PN =

NAVODILA ZA UPORABO
«  Pred strizenjem izberite Zeleno dolZino strizenja, tako da namestite enega izmed fiksnih
nastavkov.

Ce strizete prvi¢, za¢nite z najvecjo nastavitvijo dolzine strizenja (12mm).
Pred uporabo se izogibajte uporabi losjonov.

Vklopite striznik s pritiskom stikala za vklop/izklop.

S prosto roko raztegnite kozo, da dlake stojijo pokonci.

Uporabite kratke, ravne gibe.

ZAMENJAVA NASTAVKOV

+ Vedno poskrbite, da je striznik izklju¢en, preden zamenjate ali odstranite nastavek.

+  Zapritrditev nastavka tega umestite na sredino glavnega rezila in ga nato pritisnite
navzdol, da se zaskoci.

«  Zaodstranitev nastavka pritisnite ob straneh nastavka, kjer se stika s striznikom, in
nastavek dvignite stran od striznika.

STRIZENJE DLAK PO TELESU

1. Striznik namestite pod rahlim kotom, da se ujema s kotom zob nastavka.

2. Striznik pocasi pomikajte skozi dlacice proti smeri rasti dlacic.

+ Daljse/debelejse dlake bodo morda potrebovale ve¢ potegov pod razli¢nimi koti.

(e se med strizenjem dlacice naberejo v nastavku, izklopite napravo in odstranite fiksni
nastavek za strizenje. S krtacko ocistite striznik/sperite nastavek.

«  Zablizje in natancnejse oblikovanje odstranite nastavek.

STRIZENJE BREZ NASTAVKA

Vas striznik je bil narejen za strizenje katere koli dolZine telesnih dlak na dolZino 0,2 mm, ko

ga uporabljate brez nastavka, za obriti videz.

STRIZENJE ROBOV IN OBLIKOVANJE ALI STRIZENJE BLIZU KOZE

1. Odstranite nastavek za strizenje.

.

W=



SLOVENSCINA

2.

Striznik drzite pod rahlim kotom in ga nezno pritisnite ob kozo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Ta striznik lahko zaradi njegove zasnove pripravno in udobno uporabljate pod prho

Da bo vasa naprava dolgo delovala dobro, jo po vsaki uporabi ocistite.

Poskrbite, da je naprava pred ¢is¢enjem izkljucena in izklopljena iz vti¢nice.
Najpreprostejsi in najbolj higienski nacin ¢is¢enja je, da glavo naprave sperete s toplo
vodo.

Pustite, da voda tece skozi odprtino za izpiranje, da boste lahko lazje odstranili ostanke
dlak iz notranjosti.

Na rezila dajte nekaj kapljic olja za rezila ali Sivalne stroje. Obrisite odvecno olje.

PRI ODSTRANITVIPOLNILNE BATERLJE

Toplo vam priporo¢amo, da polnilno baterijo odstrani strokovnjak. Deli ohisja in orodje
imajo ostre robove in lahko se poskodujete ob nepravilnem ravnanju.

1.

Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izklju¢ena iz elektricnega omrezja.
Prepricajte se, da je striznik povsem prazen.V ta namen pustite napravo delovati tako
dolgo, dokler se ne ustavi.

2. Uporabite primerno orodje, da odstranite dva ¢rna stranska pokrova.

3. Odstranite $tiri vijake na vsaki strani ohisja, nato locite dve polovici ohisja.

4. Odstranite vijake, ki pritrjujejo sklop motorja v ohije. Z dvigom odstranite celotni sklop.

5. Odstranite dva vijaka, ki pritrjujeta zgornjo polovico sklopa motorja.

6. Odprite tri jezicke in nato odstranite zgornjo polovico.

7. Odstranite del, na katerem je pritrjeno tiskano vezje.

8. Baterija se nahaja pod tiskanim vezjem. Jezicke na obeh straneh je treba lo¢iti, preden je
mogoce odstraniti baterijo.

+ lzrabljene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih reciklirati ali odstraniti na okolju
prikazen nacin.

+ Ne poskusajte vklopiti brivnika, potem ko ste ga odprli.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in
navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.
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HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

=) Ureda je prikladan za ciécenje pod tekucom vodom.

o Prikladan za uporabu pod tusem.

« UPOZORENJE: prije ¢iScenja vodom, odvojite uredaj od adaptera za punjenje.

« Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom. Zamjenu mozete dobiti
putem nasih medunarodnih servisnih centara.

« (Ovaj proizvod treba koristiti samo § isporucenim adapterom za punjenje.

Nemoijte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

Utika¢ punjaca opremljen je prilagodnikom. Ne rezite utika¢ punjac kako biste ga
zamijenili drugim utikacom jer se izlaZete opasnoj situaciji.

Nemoijte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Nemoijte prikljucivatiili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DIJELOVI

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 5. Fiksni cesljevi 2,4, 6,9, 12 mm (nije

2. Komplet ostrica prikazana)

3. Otvorzaispiranje 6. Adapter za punjenje (nije prikazana)

4. Konektor / svjetlo punjaca
PUNJENJE

Punjenje uredaja:
Prije prve uporabe.
Ako uredaj nije rabljen tijekom duzeg vremenskog razdoblja.
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HRVATSKI JEZIK

1. Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

2. Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektricnu mrezu.

3. Punite 4 sata.

4. S priklju¢enim punjacem, svjetlo punjenja e treperiti tijekom punjenja i ostati upaljeno
kad je uredaj potpuno napunjen.

+  Kad je potpuno napunjen, uredaj radi do 40 minuta.

+  Kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se potpuno
isprazne, potom ih potpuno napunite.

UPUTE ZA UPORABU

+  Prije Sisanja odaberite Zeljenu duzinu $ianja tako Sto cete postaviti jedan od fiksnih
Cedljeva.

+ Ako $isate po prvi put, pocnite s najduzim cesljem (12mm).

Prije uporabe, izbjegavajte uporabu losiona.

Ukljucite sisac pritiskom na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

Napnite kozu slobodnom rukom tako da se dlacice postave uspravno.

Rabite kratke, linearne pokrete.

IZMJENA NASTAVAKA

+  Prije stavljanja ili skidanja ceslja uvjerite se da je sisac iskljucen.

«  Zapostavljanje Ceslja, centrirajte ga preko glavne ostrice i gurnite ga prema dolje dok
ne sjedne na mjesto uz klik.

«  Zaskidanje ceslja, otpustite strane ceslja kojima je povezan s trimerom i podignite cesalj
od trimera.

SISANJE DLACICATIJELA

Postavite $isac pod malim kutom, slijedeci kut zubaca ¢eslja.

Lagano vodite trimer kroz dlacice kliznim pokretom, u smjeru suprotnom od rasta

dlacica.

«  Zaduze/gusce dlacice tijela mozda Ce biti potrebno preci vide puta iz razlicitih kutova.

+  Ako se za vrijeme Sisanja cesalj trimera napuni dlakama, iskljucite jedinicu i izvadite
fiksni ¢esalj. Ocetkajte trimer/isperite cesalj.

+  Zablizeipreciznije oblikovanje, uklonite cesalj.

SISANJE BEZ CESLJA

Vas trimer dizajniran je za $isanje bilo koje duzine dlacica tijela do duzine od 0,2 mm kad se

koristi bez ¢eslja za ,izbrijani” izgled.

OBLIKOVANJE RUBOVA ILI BLIZE SISANJE
1. Skinite ¢esalj trimera.
2. Drzite trimer pod malim kutom u odnosu na kozu te njezno pritisnite.

W=
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HRVATSKI JEZIK

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ovaj trimer dizajniran je tako da se moze rabiti pod tusem radi lakseg rukovanja i pogodnosti.

Kako biste osigurali dugotrajnu ucinkovitost, oCistite ga nakon svake uporabe.

Prije ¢iS¢enja osigurajte da je uredaj iskljucen i iskopcan iz uti¢nice elektricne mreze.
Najjednostavniji i higijenski nacin ¢is¢enja uredaja je ispiranjem glave uredaja toplom
vodom nakon uporabe.

Pustite vodu da tece u otvor za ispiranje i kroz njega kako biste isprali sve dlacice u
unutrasnjosti.

Stavite par kapi ulja za $isace ili Sivace strojeve na ostrice. Obrisite visak ulja.

UKLANJANJE BATERIJE NA PUNJENJE

Izricito preporucujemo da uklanjanje baterije na punjenje vrsi profesionalno osoblje.
Dijelovi kucista i alatke imaju ostre rubove koji bi mogli uzrokovati ozljede ako se njima ne
rukuje na pravilan nacin.

1.

Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

Uredaj mora biti iskopcan iz elektri¢cne mreze kad se uklanja baterija.

Osigurajte da je iz trimera izbacena sva elektri¢na snaga.Kako biste to ucinili, pustite
uredaj da radi dok se ne zaustavi.

2. Pomocu odgovarajuce alatke, uklonite dva crna bo¢na poklopca.

3. Uklonite cetiri vijka sa svake strane kucista, te odvojite njene dvije polovice.

4. Uklonite vijke koji pri¢vrs¢uju sklop motora na kuciste. Podignite kompletan sklop.

5. Uklonite dva vijka koja pri¢vrs¢uju gornju polovicu sklopa motora.

6. Otvorite tri jezicka,te skinite gornju polovicu.

7. lzvadite dio na kojem je pricvricena tiskana plocica.

8. Baterija se nalazi ispod tiskane plocice. Prije uklanjanja baterije, potrebno je odlemiti
jezicka s obje strane.

« Istrosene baterije moraju se ukloniti iz uredaja, reciklirati ili odloziti na ekoloski
prihvatljiv nacin.

+ Ne pokusavajte pustati u rad brijac kad ste ga otvorili.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljeZzene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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YKPATHCbKA

[sKyemo, o npuabdanu NpoayKLito komnaHii Remington®. YBaxxHo npouutaiite
HaBefeHi iHCTPYKLii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepen BUKoprucTaHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi @NeMeHTN NaKyBaHHs.

BAMJINBI 3AXO4M BE3MEKN

+ BuKopucTaHH# 3a3HaueHoro npucTporo ATbMIA BIKOM Bifj 8 POKiB, 0Cobamit
3 00MEXEHIMI Gi3MYHUMIA, CEHCOPHIMY 300 PO3YMOBIMY
MOX/WMBOCTAMY, OpaKkom JOCBIAY a00 3HaHb JOMYCKAETHCA BIAKOUHO 33
YMOBIA JJ0AATKOBOIO KOHTPOAIO 400 IHCTPYKTaXY i YCBIAOMAEHHA
MOBA3aHUX i3 TaKMM BUKOPUCTAHHAM PU3UKIB. Y X0LHOMY pasi He
J03BONAITe JiTAM TPATIACA 3 NPUCTPOEM. ULLIEHHA Ta TexHiuHe
00CNTYroBYBAHHA LIbOr0 NPUCTPOK) MOXE 3iliCHI0BATIACA ATTbMI BUKIOUHO
32 YMOBM JJOCATHEHHA HUMY 8-DIYHOTO BIKY Ta KOHTPONIO 3 00KY 0aTbKi.
30epiraiiTe npuCTpiit Ta kabenb A0 HbOr0 M03a 30H0K JOCAXHOCTI AiTeit
MonozLLe 8 PoKis.

= JlonycKaeTbCA ouwLLaTU NPUCTPIiA NiZ KDAHOM 13 BOAONPOBIAHOI0 BOAOK.

o [lpunaz 40NyCKae BUKOPUCTAHHA B Ay

« TONEPEJXEHHA. Tepen MutTam y Bozi Bif'eaHyIATe NPUCTPIll BiA
3apAAHON0 aanTepa.

« He BiKopuCTOBY#TE NPUCTPIl, AKLLIO 11070 LUHYP MOLIKOLKEHO. 3aMiHy
MPUCTPOI MOXHA 3ICHITY B MIKHApOAHIX LieHTpax 00CNYroByBaHHSA
KOMMaHil.

« L|eii BupiO MOXHa BIKOPUCTOBYBATIA MALLE 3 3aPAAHIM AAANTEPOM, LLIO
NOCTAY3ETbCA B KOMMIEKTI.

He BUKOpUCTOBYITE iHLWI Haca[iKW, OKPiM TUX, LLO BXOAATb A0 KOMNIEKTY NPUCTPOIO.
ApanTtep mMicTuTb TpaHcdopmatop. He obpisaiiTe afantep, Wob 3amMiHUTY WTencenb Ha
IHLLWIA, Lie MOXe CNPUYUHNTY Hebe3sneky.

He BUKOpMCTOBYIiTE NPUCTPIN 33 HAABHOCTI 03HAK NOLIKOAXKEHHA abo HeCcnpPaBHOCTI.
He nigkniovariTe Ta He BifKNtouaiTe NPUCTPIN Bifi MePeXi KUBNEHHA BONOTMU
pykamu.

Llei npucTpiit He NpU3HaYeHo AnA KOMEPLINHOTO BUKOPUCTaHHA abo poboTn B
nepyKapHsx.
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YKPATHCbKA

YACTUHUN

1. Bumwukay 5. OikcosaHi Hacagkm 2,4, 6,9, 12 mm (He
2. Habip ne3 noKasaHo)

3. KaHan ana npommBaHHA 6. LUiTKa Ans yMLLEHHA (He MOKa3aHo)

4. Citka

3APAOMKAHHA

3apaganTe npucTpin::

+ Tlepen nepLiMm BUKOPUCTaHHAM;

+  AKWoO BiH He BUKOPNCTOBYBABCA BNIPOAOBX JOBIOro Yacy.

1. NepekoHarTecs B TOMY, WO MPUCTPIil BUMKHEHO.

2. Tig'epHarite 3apagHUI afanTep A0 NPUCTPOLD, MICAA YOro YBIMKHITb afantep y Mepexy
XKNBNEHHA.

3. 3apapxaiiTe NpOTAroM 4 rofuH.

4. Konu npucTpin nig'efHaHo [0 3apsAHOro NPUCTPOLO, CBITNOBNIA iHANKATOP 6NMMaE, a
nicns Toro Ak NpUCTpiit 6yae MOBHICTIO 3apAAXKEHO — 3aULIAETbCA MIACBIYEHUM.

+ Yac po60Tu NOBHICTIO 3apAAXKEHOTO NPUCTPOI0 — [0 40 XBUAVH.

+ [InA nopoBxeHHs TepMiHy Cnyx6u 6aTapeit HeoOXiAHO aBaTV iM MOBHICTIO PO3PAAUTUACA
Ta 3apARNTUCA KOXHI 6 MicALiB.

IHCTPYKLLIA 3 EKCNNTYATALIT

«  [epep nigpiBHIOBaHHAM BUGEPITb HEOOXIAHY [OBXNHY, 3aKPINMBLLM OfHY 3 GiKCOBAHNX
Hacafok.

+ fIKIWo BN 3AINCHIOETE NiAPIBHIOBAHHA BNepLUe, Wopasy NoynHaliTe i3 rpebiHyaTtol HacaaKu

3 HEBEJIMKOIO AOBXMHOW (12mm).

YHMKaiTe 3aCTOCYBaHHA IOCbIOHIB Nepes BUKOPUCTAHHAM GpUTBU.

YBIMKHITb TpUMep, HaTUCHYBLUW BUMMKaY.

HaTArHiTh WKipy BiNbHO PYKOIO TaK, W06 BONOCCA CTUPYANO JOropu.

Hamaraiitecs BOBNUTM GPUTBOIO HEBENMKUMU MPAMUMIA PYXaMU.

3MIHA HACAZOK

+ Tlepw HiX NPUEAHYBATY UM 3HIMATI HacafKK, CNifi 060B'A3KOBO NePEKOHATUCA B TOMY,
Lo TPUMEP BUMKHEHO.

+ inA npuKpinneHHA rpe6iHLeBol HacaAKn po3TaLlyiTe ii Haf FONIOBHUM N1I€30M i HATUCHITb

A0 piKcaLlii, Wo cynpoBOAXKYETLCA KNALAHHAM.
+  LWo6 3HATY rpebiHyacTy HacafKy, BifTArHITD i 3 3aCyBOK, TPMMaloum HacafKy 3 TUX
60KiB, 3 AKX BOHA KPINUTbCA A0 TpMMepa. 3HiMiTb rpe6iHYacTy HacafKy i3 TprMepa.

NIAPIBHIOBAHHA BONOCCA HA T
1. PosTawyiiTte TpMep Nif HE3HAYHUM KYTOM, WO BiANOBIfAE KyTy 3y6LiB rpebiHueBoi
HacagKm.

.
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YKPATHCbKA

2. TloBinbHO BepiTb TPUMEP Yepes BONOCCA NPOTU HaNPAMKY NOro pocTy.

+  fKwWwo BonoccA Ha Tini fOBre Ta rycTe, MOXe 3HaAo6UTNCh MPOATUCH MO HbOMY Tif
Pi3HMMM KyTaMu fieKinbKa pasis.

+  fKWo npoTArom npoLecy niapiBHIBaHHA BONOCCA 3a01BAETLCA B HACAAKY TPUMEPa,
BUMKHITb MPUCTPIi Ta 3HIMITb dikcoBaHy HacafKy Tpumepa. OunCTiTb TPUMEP LLiTKOI
Ta npomuiiTe rpebiHyacTy Hacaaky.

+  3aAnA [OCATHEHHA TOYHOT GOPMM CNif 3HATN rpebiHLIEeBY HacaaKy.

NIAPIBHIOBAHHA BONOCCA BE3 MPEBIHLEBOI HACAAKMN

Tpumep po3pobnennit Ans NiapPiBHIOBaHHA BONOCCA Ha TiNi OyAb-AKOi AOBXMHM [0 0,2 MM 3a
YMOBV BUKOPUCTaHHA 6e3 rpebiHLeBol HacaaKy AN raaKoro rofiHHA.

OOPMYBAHHA KOHTYPIB | ©OPMU TA TMAAKE NIAPIBHIOBAHHA

1. 3HIMITb rpebiHUacTy HacapKy Tpumepa.

2. TpumainTe TpUMep Nif HE3HAUYHUM KYTOM [0 LWKipW, 31erka NpUTUCKAIoUN oro o Hei.

OYULLEHHA TA TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA

Lleit TpuMep CNPOEKTOBAHO TaKMM YMHOM, {06 OTO MOXHa byNo BUKOPUCTOBYBATY i

ayLem Ansa 6inbLuoi 3pyYHOCTI 11 epeKTUBHOCTI.

« JAnA NiABULLEHHA TePMiHY CyX61 6pUTBU i HEOOXIAHO YNCTUTM MICNA KOXKHOTO
BUKOPUCTAHHA.

«  [lepep npoBeAeHHAM YULLEHHA NePEKOHANTECS, WO XKUBNEHHA MPUCTPOI BUMKHEHO, a
CaM NpUCTPIN BIAKMIOYEHO Bifi MePeXi XKNBEHHA.

+  Haiinerwwii Ta HanGinbLL ririeHiYHNIA CNOCIO YNLLEHHA NPUCTPOI — CMONICKYBaHHA
roNiBKW NPUCTPOIO y TEMNIN BOA LWOPa3y MiCnA BUKOPUCTAHHA.

«  JlaiiTe BOAi CTEKTN Yepe3 KaHan AN1A MPOMMBAHHA, W06 OUNCTUTM TPUMEP Bif 3a/TULLKIB
BOJIOCCA 3CepeanHU.

+  KpanHiTb Ha ne3a Kinbka KpanjvH MalHHOro MacTuna AnA pi3yiB abo MawwvH ans
WUTTA. BUTPIiTb 3annWwKn Mactuna.

3HATTA BATAPEI 3 MOXJIMBICTIO 3APALXKAHHA

Hanonernneo pekomeHayeTbCs, o6 HaTapeto 3 MOXNNBICTIO 3apAfKaHHA BUiMaB

cneuianict. YacTUHW KOpnycy Ta iIHCTPYMEHTU MatoTb FOCTpPi KyTW — iX HenpaBuibHe

BUKOPWCTaHHA MOXe CMPUYMHIATY TPABMIA.

+ Tepep yTunizauieto nprucTpoto i3 HbOro cNif AicTaTn Hatapeto.

«  Tepep Tm K fictaBaTy 6aTapelo i3 NpuUCTpOIo, oro Tpeba Bif'€AHATY Big Mepexi
XKNBMEHHA.

1. MNepeKoHanTecs, Wo TPUMEP NOBHICTIO po3paAXeHUit. Abu Lbomy 3anobirtu, cnig
eKcnyaTyBaTu NPUCTPIi A0 NOTO 3yMUHKU.

2. 3HiMiTb ABi YOPHMX GOKOBMX KPWLLKH 33 JOMOMOTOH0 BiMOBIAHMX IHCTPYMEHTIB.

3. 3HimMiTb YOTMpPY rBUHTY 3 060X HOKIB KOPMNYCY Ta BifOKPEMTE ABi MONOBUHKI KOpNYCY
O[Ha Bif OfHOI.
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YKPATHCbKA

3HiMITb FBUHTW, AKNMYW 6NIOK ABMIYHa KPINUTLCA A0 KOpMycy. Buiimitb 610K NOBHICTIO.

3HiMiTb ABa IBUHTM, AKUMM BEPXHA YaCTWHA ABUTYHA KPINUTbCA A0 610Ka ABUTYHA.

BinirHiTb TPV A31YKM 11 NifYeNiTh BEPXHIO NONOBUHY.

MigueniTb YaCTUHY 3 €NEKTPOHHOI NNATO.

BaTtapes 3HaxoanTbCA Mif eNeKTPOHHOI nnaTolo. [epL Hix BUNHATK 6aTapeto,

HeoOXifIHO BiaNaATh A31YKK 3 060X HOKIB.

«  MicnA 3aBepLueHHA TepMiHy Clyx6u 6aTapelt ix HeobXiaHO AicTaTt i3 npunagy Ta
yTuUni3yBati abo X BiaAaTv Ha nepepobKy B 6e3neyHnii Ana HaBKONULWHBOTO
cepepoBuLLa cnoci6.

«  He HamaraiiTeca 3anyckaTu 6puTBy nicna po3kpuTTA ii Kopnycy.

o N ;o

YTUNI3ALUIA

OfiHOPa30Boro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTaHHS, L0 MO3HaYeHi
OZHMM i3 LIUX CUMBOIB, Pa30M i3 HEBIACOPTOBaHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O60B'A3KOBO YTUAI3YIiTe €NEKTPUYHI il eNeKTPOHHI BUpoby, a
TaKoX, e MOXNIBO, 6aTapei ofHOPa30Boro abo baratopasosoro
BUKOPWCTaHHA y BiANOBIAHOMY OQiLjifiHOMY NyHKTi nepepobKi/360py.

LL|o6 He 3aBAaTY WKOAW AOBKINIO Ta 380POB'I0 NI0AEI Yepes fito
Hebe3neyHrx PeYoBUH, He Cif yTUNi3yBaTh NPUCTPOI 11 BaTapei
—




BbJITAPCKIA

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUYKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.

BAXXHU MHCTPYKLU MU 3A BE3OMNMACHOCT

- To3uypen Moxe fia Gbjie 13M038aH OT fetja Hajl 8-ToRMLLIHA Bb3PaCT i
X0pa C HaManeHit QU3IYeCkit, CETUBHY I YMCTBEHH Bb3IMOXHOCTH, Wi
TIANICa Ha OMAT 1 3HaHUA, KO Ca HabMIOZIaBaHY /MHCTDYKTUPaHY U pa3bupat
(BbP3aHuTe pickose. [leliata He 61Ba Aa v MrpasT C ypeaa. MouncTeareTo
W MOAAPBXKATA Ha Ypesia He TpAOBA Aa Ce MPaBAT OT Jelja, 0CBEH aKo Te Ca
Hajl 8-ToAVILLHA Bb3DACT U Ca Habnoaagaku. Masete ypeaa v kabena my
[1aney 0T J0CTbNA Ha /el N0A 8-ToauLLHA Bb3pacT.

= YpebT € N0AX0AALL 3a NOUUCTBAHe NOJ Tevallla BOAA.

oY [l0AX0aALL 33 U3M0N3BaHE BB BaHa Wit AylLia.

« [IPELYIPEX/IEHE: 13Banere ypena ot apantepa 3a 3apex/iaxe, npeau Aa
ro U3MueTe € Bofa.

« He w3non3gaiite npozyKTa C noBpezeH kaben. 3amaHa Moxe Aa e Hanpasit
B OTOPU3MPaHWTe CepBY3v Ha Remington.

« To3n npoayKT MoXe 1 Ce U3N0N13Ba eANHCTBEHO C JOCTABEHIA 3aXPaHBalll
ajantep.

He n3non3Baitte NpucTaBKy, pasnnyHu OT Te3u, KOUTO HUE NPeAOCTaBAME.

AnanTepbT CbAbpka TpaHchopmaTop. He pexeTe afantepa, 3a Aa ro 3ameHaATe C Apyr
Lence, Thil KaTo TOBA Lije JOBEAE O PUCKOBU CUTYaLMN.

He n3nonsBgaiite ypeaa, ako e NoBpefeH 1nm He paboTu U3PAFHO.

He BKniouBaliTe nnu n3KkniouBaiite ypesa c MOKpU pbLe.

To3wu ypep He e NpeaHa3HaueH 3a komepcuanHa ynotpeba 1 ynotpeba BbB Gpr3bopckm
canoHm.

YACTU

1. ByToH 3a BkniousaHe/W3kniouBaHe 5. Oukcupann rpebenn 2,4, 6,9, 12 mm (He
2. Pesey ca nokasaHu)

3. lopT 3a M3mnBaHe 6. 3axpaHBaly agantep (He e nokasaHa)

4. KoHeKTOp 3a 3apexpaaHe/NHANKaTop
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BbJITAPCKA

3APEXOAHE

3apexpaaHe Ha ypefia:

+  [peau nbpea ynotpeba.

« Cnen Ababrnepnof Ha Hemsnon3gaHe.

1. TlpoBepeTe Aanu TPUMEPHT € N3KI0YEH.

2. CebpxeTe afantepa KbM NPOAYKTa U Clef TOBa KbM MpeXaTa.

3. OcraBeTe Aa ce 3apexpa 3a 4 yaca.

4. Cnep KaTo CBbPXKETe CbC 3apAAHOTO YCTPONCTBO MHAMKATOPBT 3aNoyBa ja Mura no
BpeMe Ha 3apex/jaHeTo 1 0CTaBa CBETHAT, KOraTo Ce 3apefu HanbiHo.

+  BpemeTo Ha 13non3BaHe Npu HambHO 3apefieHa 6aTepus e fo 40 MUHYTK.

+  3apa3ana3uTe X1BOTa Ha b6aTepuATa, OCTaBANTe A Aa Ce U3TOLYM HAMbIHO Ha BCEKM 6

mecelja.

WHCTPYKL MW 3A YITOTPEBA

+  M3bepete xenaHata ib/KMHa Ha CKbCABaHe NPeAV Aa NPUKaunTe HAKOI oT rpeberunTe
¢ PUKCMpaHa AbKMHA.

+ AKo NOACTpUrBaTe 3a MbPBY NbT, 3aMOYHETE C MAaKCMManHa AbMXKIHA 3a NOACTPUrBaHe
(12mm).

W36srBaite M3non3BaHETO Ha IOCUOH, MPEAN Aa U3MON3BaTe TPUMepa.

BkloueTe TpMMepa Ypes HaTUCKaHe Ha NPeBKioYBaTeNs 3a BK./M3KI.

M3nbHeTe KoxaTa CbC CBOGOAHATA CM PbKa, TaKa Ye KOCMIUTE a 3aCTaHaT BEPTUKANHO.
/3B bpLUBaiiTE KPATKN ABVXKEHIS B IPABa INHUS.

NOAMAHA HA MPUCTABKUTE:

+  BuHarv npoepsBaiiTe fanv TpUMEpPBT e U3KNI0YEH NPeu fia NOCTaBATe MU MaxaTe
rpebeH.

+  3apa3akpenute rpe6eHa, NOCTaBeTe ro B LLEHTbPA, Haj OCHOBHOTO OCTPYE 1 HAaTUCHETe
Haf0nNy, fOKATO Ce Yye LpaKBaHe.

« 3au3BaxpdaHe Ha rpebeHa OTKaueTe CTPAHNYHUTE YacTh Ha rpebeHa, KbaeTo ce
CBbP3Ba C TPUMepa 1 U3BageTe rpeGeHa Harope oT Tpumepa.

CKbCABAHE HA KOCMW MO TANOTO

1. TlocTaBeTe TpuMepa NOA ek brbf, CNeABaiiKM TO3K Ha 3bOLNTE Ha rpebeHa.

2. baBHO nab3HeTe rpebeHa Npes Kocata no Nocoka Ha pacTexa Ha KocMUTe.

+ To-gbAruTe nam rbCT KOCMI MO TASIOTO MOFAT Aa MMAT HYXKAA OT HAKOJKO MOBTOPEHUA
OT Pa3NNYHU BIAN.

+ Ako B rpebeHa ce HaTpyna KOca Mo Bpeme Ha NOACTPUrBaHe, U3K/YETe YCTPOICTBOTO,
1 oTCTpaHeTe puKCMpanus rpebeH oT Tpumepa. Mouncrete TpUMepa ¢ yeTka /
13nnakHete rpe6eHa.

+  OtcTpaHeTe rpebeHa 3a No-6113Ko 1 TOUHO opopmsAHe.
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BbJITAPCKIA

CKbCABAHE BE3 TPEBEH

TpumepbT e npefHa3HayeH 3a NoacTpureaHe Ao 0,2 MM Ha OKOCMABaHe C BCAKaKBa b/IKNHa,
KoraTo ce 13non3ea 6e3 rpebeH 3a “rnagbk” BUA.

KAHTUPAHE N OOOPMAHE

1. MaxHeTe npucTaskata rpebeH ot Tpumepa.
2. XBaHeTe TpUMepa Nog Nek brbjl CNPAMO KoXaTa 1 HaTUCHETe NIEKO Hafosy.

MOYNCTBAHE U NOAAPDBKKA

Bawmat Tpumep e NpoeKT1paH Taka, Ye MoXeTe ia ro M3Mosi3BaTe 1 MoA AyLUa 3a No-rofamo

ynobcTeo.

+  Mpenopbysame Bu aa noumncTeare ypeaa cief Bcska ynorpeba.

+ U3knioyeTe ypesia oT KONUETO U OT LEHTPASIHOTO 3aXpaHBaHe.

+ Hai-necHnAT 1 xurveHnyeH HauMH 3a NOYMCTBaHE Ha ypesa e Aa a U3NJakHeTe rasata
Ha TpMMepa NoA Tevalla BoAa A0KaTo HoX4eTaTa paboTat. OcTaBeTe BOAATa Aa MUHE
npe3 0TBOPa 3a MUEHe, 3a [1a Ce U3MUAT OCTATbLUTE OT OTPA3aHN KOCMI OT BbTPELUHaTa
cTpaHa.

+ TocTaBeTe HAKOMKO KarkKi MaLMHHO MAco BbpXy OCTpMeTaTa. V36 bpLuete n3nwHoTo
macno.

WU3BAXAOAHE HA NPE3APEXXAALLUATA CE BATEPUA

CuAHO NpenopbUNTENHO € Aa Npe3apexaalyata ce 6atepus fa 6bae n3BageHa ot

cneumanncT. YacTute Ha KYTUATa M MIHCTPYMEHTUTE MAT OCTPU KpauLya U MoraT Aa AoBefat

A0 HapaHsABaHe Npu HenpasuHa yrnotpeba.

+ bartepusata TpsiGBa Aa ce 13Baau OT ypesa, Npean Tou Aa ce N3XBbpiu.

+ U3kniovete 3apexpalma agantep npeam fa otcTpaHssare 6atepusa.

1. YBepere ce, ye 6aTepusiTa e HaMbHO U3xabeHa. 3a a ro HanpaswTe, He cuparite
Ypena, AoKaTo He Ce U3KII0UN CaM.

2. CrnomoLyTa Ha NOAXOASLY MHCTPYMEHT OTCTPaHeTe ABETe YePHM CTPAHNYHN KanayeTa.

3. OTcTpaHeTe YeTMpuTe BUHTA OT ABETE CTPAHU Ha KyTUATA, ClIed KOETO OTAeNeTe ABeTe i
NONOBUHN.

4. OTCTpaHeTe BUHTOBETE, KOWUTO 3aKpenBaT MOTOpa KbM KyTusTa. Vi3BageTe Lenns motop,

KaTo ro noBAurHeTe.

OTcTpaHeTe ABaTa BUHTA B rOpHaTa MosloBrHA Ha MOTOPA.

OTcTpaHeTe TpUTE paspenuTens, Cied KOeTo NpemMaxHeTe ropHara nonosuHa.

OTCTpaHeTe YacTTa, KOATO € CBbP3aHa C neyaTHata nnartka.

batepusiTa ce Hamupa nog nevartHata nnatka. PasgenuTenuTe ot Bceku Kpa TpabBa Aa

6bpat pasnoenu, npean 6atepuaTa 4a Moxe Aa GbAe 13BajeHa.

© N w
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BbJITAPCKA

+  W3non3BaHute 6aTepun Tps6Ba fa 6bAAT M3BaAEHU OT ypesia, U U3XBbPIEHU B
noAxoAAWMTe odULManHN MecTa 3a CbbupaHe / peunknmpaxe.
+  He npaBeTe onuTy Aa BK/touBaTe ypesa, Clef Kato CTe ro 0TBOPUIIN.

PELLMKIINPAHE

3a Aa ce n3berHat eKoNornyHu 1 3ApaBHU I'Ip06J'IEMl/I nopagv Hannyne

Ha onacHu Cy6CTaHL|I/Il/I, ypenute, akymynatopHuTe

HeakymynatopHute GaTepVII/I, 0603HayeHu C eVH OT Te3W CUMBONY, He
I

TpA6Ba Aa ce U3XBbPNAT 3aeHO C HECOPTUPAHM OBLYMHCKM OTNAAbLN.
BuHaru n3xsbpnisiite eneKTpUYeCK 1 eNeKTPOHHN NPOAYKTN 1,
KbAETO e MPUIOKMMO, aKyMylaTopHI 1 HeaKyMynaTopHu 6atepum, Ha
NOAXOAALLO OPULIMANHO MACTO 3a peLnKnpaHe/cbbupate.
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Model No. BHT6450

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Urint duisiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Uretilmistir.

100-240B~50/60Ty 200 MA [O]
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Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, Germany
www.remington-europe.com
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